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አዋጅ ቁጥር 171/2002 ዓ.ም 
 

የተሻሻሇው የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግሥት 
ሠራተኞች አዋጅ 
 

በክሌለ ሲካሄዴ ከቆየው መሠረታዊ ሥራ ሂዯት 

ሇውጥ ጥናት ግኝቶች አኳያ በሥራ ሊይ ያሇውን 

የመንግሥት ሠራተኞች አዋጅ አንዲንዴ 

ዴንጋጌዎች ይበሌጥ ግሌፅ ማዴረግና ሇአፇፃፀም 

ምቹ በሚሆኑበት መንገዴ ማሻሻሌ ተገቢ ሆኖ 

በመገኘቱ፣  
 

አገሪቱ ከዯረሰችበት የእዴገት ዯረጃና ከአማራ 

ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግሥት አወቃቀር ጋር 

የተጣጣመ ክሌሊዊ የመንግስት ሠራተኞች 

መተዲዯሪያ ሕግ ማውጣት በማስፇሇጉ፣  
 

የክሌለ ሲቪሌ ሰርቪስ ቀሌጣፊ፣ ገሇሌተኛ፣ 

ውጤታማ፣ ቀጣይነት እና የአሰራር ግሌጽነት 

ያሇውና የሌማት አጋዥ እንዱሆን የሰው ሀይሌ 

አስተዲዯሩን ማሻሻሌ ተገቢ ሆኖ በመገኘቱ፣ 

 

Proclamation No. 171 /2010 

The Amhara National Regional State Civil 

Servants Revised Proclamation 
 

 

WHEREAS, it has become necessary to make 

more brief and revise in a suitable condition for 

application of the civil servants’ proclamation of 

some provisions in accordance with the research 

findings of the Regional Business Process 

Reengineering. 

 

WHEREAS, it has become necessary to 

promulgate a law on the administration of civil 

servants of the Region compatible with the 

progress of the country and a structure of 

government; 

WHEREAS, it is appropriate to undertake human 

resources management reform to make the 

Regional Civil Service efficient, neutral, effective, 

sustainable, transparent and development oriented; 
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. 

መንግሥት ብቁና የተገሌጋዩን ሕዝብ ፌሊጏት 

ሇማርካት  ዝንባላ ያሊቸውን ባሇሙያዎች ሇመሳብና 

በአዯረጃጀቱና በአስተሳሰቡ የተሇወጠ ተነሳሽና 

ብቃት ያሇው ሲቪሌ ሰርቫንት በሥራ ሊይ ሇማቆየት 

የሚያስችሇው ሥርዓት እንዱኖር ሇማዴረግ አስፇሊጊ 

ሆኖ በመገኘቱ፣  
 

የመንግሥት ሠራተኞች የሥራ ዋስትና 

ስሇሚያገኙበትና ስሇሚጠበቁሊቸው ተገቢ የሥራ 

ሁኔታዎች እንዱሁም መወጣት ስሊሇባቸው 

ግዳታዎች በግሌጽ መዯንገግ በማስፇሇጉ፣  
 

የቅጥር፣ የዯረጃ እዴገት፣ የዴሌዴሌ፣ የዝውውር፣ 

የዯመወዝ ጭማሪና የሥሌጠና አፇፃፀም በሠራተኛው 

የትምህርት ዯረጃ፣ የሥራ ችልታ፣ሙያ፣ሌምዴና 

የሥራ አፇፃፀም ሊይ ብቻ የተመሰረተ መሆኑን 

ማረጋገጥ ተገቢ ሆኖ በመገኘቱ፣  
 

የዯመወዝ ክፌያ በሥራ ምዯባ ሥርዓት ሊይ 

የተመሰረተ እንዱሆን በማዴረግ ሇእኩሌ ሥራ እኩሌ 

ክፌያ  የሚሇውን መርህ ማስጠበቅ እንዯሚገባ 

በመታመኑ፣   

የመንግስት ሠራተኞች ተገቢ ዲኝነት የሚያገኙበትን 

ሥርዓት መዘርጋት አስፇሊጊ ሆኖ በመገኘቱ፣  
 

የአማራ ክሌሌ ምክር ቤት በተሻሻሇው የብሔራዊ 

ክሌለ ህገ-መንግሥት አንቀጽ 49 ንዐስ አንቀጽ /3/ 

/1/ ዴንጋጌ ሥር በተሠጠው ሥሌጣን መሠረት 

ይህንን አዋጅ አውጥቷሌ። 

 
 

ክፌሌ አንዴ 
ጠቅሊሊ 

 

1. አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ “የተሻሻሇው የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ 

መንግሥት ሠራተኞች አዋጅ ቁጥር 171 /2002  

   

   WHEREAS, it is necessary for the Government to 

   establish a system that may attract and retain     

    competent profession dedicated to serve the public; 

 

 

 

 

WHEREAS, it is necessary to legislate clear 

provisions which guarantee job security and fair 

conditions of service to civil servants and define 

their obligations; 
 

 

 

WHEREAS, it is appropriate to ensure that 

appointment, promotion, transfer, salary increment 

and training is based only on the educational 

qualification, ability, profession, experience and 

performance of the civil servants; 
 

 

WHEREAS, it is believed proper to base 

remuneration on position classification and grading 

and thereby ensure the principle of equal pay for 

equal work; 
 

 

WHEREAS, it is necessary to establish procedures 

for the adjudication of cases of civil servants; 
 

 

NOW, THEREFORE, the Council of the Amhara 

National Regional State by virtue of its powers 

vested in it pursuant to the provision of Article 49 

sub article 3(1) of the National Regional Revised 

Constitution, hereby issued this proclamation. 
 

PART ONE 

GENERAL 
 

1. Short Title 

 

This proclamation may be cited as “the Amhara 

National Regional State Civil Servants  
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ዓ/ም” ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

2. ትርጓሜ 

     የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም  የሚያሰጠው     

     ካሌሆነ በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፡- 

  1. “የመንግሥት ሠራተኛ” ማሇት በመንግሥት 

መሥሪያ ቤት ውስጥ በቋሚነት ተቀጥሮ 

የሚሠራ ሰው ነው ። ይህ ትርጉም ሴት 

የመንግስት ሰራተኞችን ይጨምራሌ፡፡ ሆኖም 

የሚከተለትን አይጨምርም፡- 
 

ሀ/ ምክትሌ ቢሮ ኃሊፉዎች እንዱሁም 

በተመሣሣይ ዯረጃ እና ከዚያ በሊይ የሆኑ   

ባሇስሌጣኖች፣ 
 

ሇ/  የክሌሌ፣ የብሔረሰብ ዞንና የወረዲ ምክር 

ቤቶች አመራር አባሊት፣ 

 

ሏ/ የክሌሌ ፌርዴ ቤቶች ዲኞችንና ዏቃቢያነ 

ሕግ፣ 

መ/ የክሌሌ ፖሉስ አባሊትና በፖሉስ 

ሠራዊት ዯንብ የሚተዲዯሩ ላልች      

ሠራተኞች፣ 

ሠ/ አግባብ ባሇው ላሊ ሕግ በዚህ አዋጅ 

እንዲይሸፇኑ የተዯረጉ ተሿሚዎችና 

ሠራተኞች፡፡  
 

2. “የመንግሥት መስሪያ ቤት” ማሇት ራሱን ችል 

በአዋጅ ወይም በዯንብ የተቋቋመና ሙለ 

በሙለ ወይም በከፉሌ ከመንግሥት 

በሚመዯብሇት በጀት የሚተዲዯር ሆኖ የአማራ 

ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግሥስት ምክርቤት 

በሚያወጣው የመንግሥት መስሪያቤቶች 

ዝርዝር ውስጥ የተካተተ የመንግስት 

መስሪያቤት ነው፡፡ 

 

Revised Proclamation No.171/2010”. 

2. Definitions 

In this Proclamation Unless the context requires 

otherwise: 

1. “Civil Servant” means a person 

employed permanently by a government 

office; this includes the women civil 

servants; provided, however, that it shall 

not include the following: 

 

 

a. Governement Officials with the rank 

of Deputy Heads of Bureau and with 

other equivalent ranks and above; 

 

b. Leading members of the Councils of 

the Region, the Nationality Zone and 

Woreda; 
 

 

c. Regional Courts’ Judges and 

Prosecutors; 
 

d. Members of the Regional Police and 

other employees governed by the 

regulation of the Regional Police; 

e. Appointees and employees excluded 

from the coverage of this 

Proclamation by other appropriate 

laws. 

2. “Government Office” means any Regional 

Government Office established  at any level of                                                                                                             

the administration as an autonomous 

institution by a proclamation or regulation and 

fully or partially financed by government 

budget. 
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3. “የሥራ መዯብ” ማሇት በአንዴ የመንግሥት 

ሠራተኛ ሙለ የሥራ ጊዜ እንዱከናወኑ 

ሥሌጣን ባሇው አካሌ ተሇይተው የተጠቀሱ 

ተግባራትና ኃሊፉነቶችን የሚገሌፅ የወሌ 

መጠሪያ ነው። 

4. “የዯረጃ እዴገት” ማሇት የመንግስት 

ሠራተኛን ከያዘው የሥራ ዯረጃ ከፌ   ወዲሇ 

የሥራ ዯረጃ ማሳዯግ ነው፡፡ 
 

5. “የበሊይ ኃሊፉ” ማሇት የመንግስትን 

መስሪያቤት በበሊይነት የሚመራ ሰው ነው፡፡ 

 

6.  “የህክምና ማስረጃ’’ ማሇት በሀገር ውስጥ 

አግባብ ባሇው ባሇስሌጣን ፇቃዴ ከተሰጠው 

የህክምና ተቋም የሚሠጥ ወይም ከሀገር ውጭ 

የተገኘና ሥሇትክክሇኛነቱ በተገቢው 

ባሇስሌጣን የተረጋገጠ ሆኖ ስሇመንግስት 

ሠራተኛው የጤና ሁኔታና የህክምና ፇቃዴ 

የሚሠጥ የህክምና የምስክር ወረቀት ነው። 

 

7. “ዯመወዝ” ማሇት ሇአንዴ የሥራ መዯብ  

የተወሰነ መነሻ ክፌያና   በየጊዜው የሚሰጥ 

ጭማሪ ነው፡፡ 

 

8. “ጊዜያዊ ሠራተኛ” ማሇት በመንግሥት 

መስሪያ ቤት ውስጥ የዘሊቂነት ባህሪ በላሇው 

ሥራ ወይም ሁኔታዎች ሲያስገዴደ በቋሚ 

የሥራ መዯብ ሊይ በጊዜያዊነት ተቀጥሮ 

የሚሠራ ሰው ነው። ሆኖም የሚከተለትን 

አይጨምርም፦ 

 

 

 

3. “Position” means a set of related tasks 

intended to be Performed, full time, by a civil 

servant; 

 

 

4. “Promotion” means assigning a civil servant 

to a higher grade; 

 

 

5. “Head of a Government Office” means a 

Government Official who directs the Office. 

 

 

6. “Medical Certificate” means a certificate 

explains the health condition of a civil servant 

and gives a sick leave issued by a medical 

institution licenced by the inland appropriate 

authority or a certificate that is found from 

foreign medical institution, assured by the 

appropriate authority. 

 

 

7. “Salary” means base pay and periodical 

increments authorized for a grade of a 

Position. 

 

 

 

8. “ Temporary employee” means a person who 

works temporarily on the permant position in 

the government office if the situations forced; 

however, it shall not include the following: 
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   ሀ/  በቀን ሂሣብ እየተከፇሊቸው የሚሠሩ    
       የቀን ሠራተኞችን፣ 

ሇ/ በመንግሥት መሥሪያ ቤት ውስጥ ሇሙያ 

መሌመጃ ወይም ሇሥሌጠና የተመዯቡ 

ተሇማማጆችን፣ 

 ሏ/ ከመንግሥት መሥሪያ ቤቱ ጋር በገቡት 

ውሌ መሠረት ዋጋ እየተከፇሊቸው 

በራሣቸው የንግዴ ሥራ ወይም የሙያ 

ኃሊፉነት የሚሠሩ ተቋራጮችንና 

መ/ ባሊቸው ሌዩ እውቀትና ችልታ ምክንያት 

ከመንግሥት መሥሪያ  ቤት ጋር 

በሚገቡት ውሌ መሠረት ዋጋ 

እየተከፇሊቸው የሚሠሩ ባሇሙያዎችን፡፡ 

 

9. “የሥራ ሁኔታ’’ ማሇት በመንግሥት መስሪያ 

ቤቱ እና በመንግሥት ሠራተኛው መካከሌ 

ያሇ ጠቅሊሊ የሥራ ግንኙነት ሲሆን ይህም 

የሥራ ሰዓትን፣ ዯመወዝን፣ ሌዩ ሌዩ 

ፇቃድችን፣ የሥራ አካባቢ ጤንነትና 

ዯህንነትን፣ የመንግሥት ሠራተኞች ከሥራ 

የሚቀነሱበትን ሁኔታና ክፌያ፣      

የዱሲፕሉን አፇፃፀምና የቅሬታ አቀራረብ 

ሥነ-ስርዓቶችን እና የመሣሠለትን 

ያጠቃሌሊሌ። 

10. “ዴሌዴሌ’’ ማሇት በዚህ አዋጅ አንቀጽ /31/ 

መሠረት የዯረጃ ዕዴገት     ማስታወቂያ 

ሳይወጣ አንዴን የመንግሥት ሠራተኛ 

በተመሣሣይ ዯረጃና ዯመወዝ ወይም ከፌ 

ባሇ ዯረጃና ዯመወዝ ወይም በሠራተኛው 

ስምምነት ዝቅ ባሇ ዯረጃ መዴቦ ማሠራት 

ነው።  

 

 

a. workers who are payed daily; 
 

 
 

b. trainers or apprentices who are assigned 

in government office for training or 

apprenticeship; 
 

c. contractors who are payed for contracts 

that they agree with the government 

office; 

 
 

d. workers who are payed for their special 

knowledge and skill according to their 

contracts they agree with the 

government office. 

 

 

 
 

9. “Conditions of work” means the entire filed of 

relations between workers and government 

office and shall also include hours of work, 

wage, leaves, occupational safety and health, 

payments due to dismissal because of 

redundancy, discipline case, grievance 

procedure and any other similar matters. 

 

 

 

 

10. “Placement” means in accordance with Article 

31 of this proclamation, prior to vacancy 

announcement of promotion, place one 

government employee with similar position 

and salary or with high position and salary or 

with low position according to his agreement. 
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11. “አስተዲዯራዊ ውሣኔ’’ ማሇት በዚህ አዋጅ 

በክፌሌ /9/ ሇተመሇከቱት ጉዲዮች ሲባሌ 

የመስሪያቤቱ የበሊይ ኃሊፉ በሰው ሃይሌ 

ስራ አመራር ዯጋፉ የስራ ሂዯት 

ተጣርተው በቀረቡ ወይም መታየት 

በሚገባቸው ጉዲዮች ሊይ ስነ-ሥርዓቱን 

ሳይጠብቅ በጽሁፌ ወይም በቃሌ 

የሚሰጠው ውሳኔ ነው፡፡  

   

 12.  “ቢሮ” ማሇት የክሌለ አቅም ግንባታና  

ሲቪሌ ሰርቪስ ቢሮ ነው።             
 

3. የተፇፃሚነት ወሰን 

ይህ አዋጅ “የመንግስት መስሪያ ቤት” እና 

“የመንግሥት ሠራተኛ” ተብል በተሰጠው 

ትርጉም በሚሸፇኑ የመንግሥት 

መስሪያቤቶችና የመንግስት ሠራተኞች 

ሊይ ተፇፃሚ ይሆናሌ፡፡ 
 

ክፌሌ ሁሇት 
 

ስሇ ክሌለ መንግሥት መስሪያቤቶች 

አዯረጃጀት፣ ስሇስራዎች ምዘና፣ ምዯባ፣ 

ስሇዯመወዝ ስኬሌና ሌዩ ሌዩ አበልች 
 

 

4. ስሇ መንግሥስት መሰሪያ ቤቶች    

    አዯረጃጀት  

1. ማንኛውም የክሌለ መንግሥት መስሪያ 

ቤት የተቋቋመበትን ዓሊማ ስኬታማ 

ሇማዴረግ የሚያስፇሌገውን 

የአዯረጃጀትና የሰው ሀይሌ ፌሊጎት በራሱ 

አጥንቶ ወይም አስጠንቶ ሇቢሮው 

በማቅረብ ያስወስናሌ፤ 

 

11. “Administrative decision” means a decision 

given to the issues elected with human 

resources management supportive process, 

stated in part 9 of this proclamation, by the 

head of the office either orally or in written 

form without keeping procedure. 

 

 

 

 

12. “Bureau” means the Regional Capacity 

Building and Civil Service Bureau. 
 

 

 

3. Scope of Applicability 

This Proclamation shall be applicable on 

government offices and civil servants 

 

 

 

 

PART  TWO 

REGIONAL GOVE RNMENT  

OFFICES ARRANGEMENT, 

PERFORMANCE EVALUATION, 

POSITION CLASSIFICATION, 

SALARY SCALE AND 

ALLOWANCES 
 

4. Arrangement of Governmenet Offices 

 

 
 

1. Any Regional Governent office to achive 

its objective, shall bring the necessary 

structure of the organization and human 

resources to Bureau by doing a research 

itself or by other body. 
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2. ማንኛውም የመንግሥት መስሪያ ቤት 

በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ መሠረት 

ያጠናው አዯረጃጀት ተጨማሪ በጀት 

የሚጠይቀው ሆኖ  ከተገኘ አዯረጃጀቱን 

ተግባራዊ ከማዴረጉ በፉት 

የሚያስፇሌገውን ተጨማሪ በጀት ሇክሌለ 

መስተዲዴር ምክር ቤት አቅርቦ 

ማስፇቀዴ አሇበት፡፡ 
 

5. ስሇ ሥራዎች ምዝናና አመዲዯብ  

 
 

 

1. አንዴ የሥራ መዯብ ከአገሌግልቱ 

ዓይነት፣ ተግባር፣ ከሙያው ወይም 

ከሥራው ዘርፌ፣ ከስራው ከባዴነትና 

ውስብስብነት፣ ካለበት ኃሊፉነቶች፣ 

ከሚጠይቀው ትምህርት፣ ሌምዴ፣  

ዕውቀት፣ ችልታና ክህልት አንፃር 

እየተመዘነ በክፌሇ ስራና በዯረጃ 

ይመዯባሌ። 

2. አንዴ የሥራ መዯብ፦ 

 

   ሀ/ የመጀመሪያው ምዯባ ስሕተት ሆኖ 

      ሲገኝ፣  
    

   ሇ/ ምዯባውን ሇመሇወጥ በቂ የሆነና     

      ቀዯም ሲሌ ያሌተገሇፀ አዱሰ  

      መረጃ ሲቀርብ፣ ወይም 

ሏ/ በመሥሪያ ቤቱ አቋም መሻሻሌ 

ወይም በአሠራር ሇውጥ ምክንያት 

የሥራ መዯቡ ተግባርና ኃሊፉነት 

ሲሇወጥ እንዯገና ይመዯባሌ። 

 

 

 

2. In accordance with sub-article (1) of this 

Article, if any Government Office needs 

additional budget for its new structure, shall 

ask the council of regional administration and 

get permission before implementing the 

structure. 

 
 

 

 

 

 

5. Evaluation and Classification of   

    Position 
 

1. A position shall be classified to a class of 

postions and grade on the basis of the type 

of service, function, profession or 

occupation, difficulty and complexity of 

duty, extent of responsibility and requisite 

education, experience, knowledge, ability 

and skill. 

 
 

2.  Reclassification of a position shall be carried    

 out where: 
 

 

a. the original classification has been found to  

    be in error; 

 

b. new information not previously brought to  

    light justifies a different classification; or 

 
 

c.  the duties and responsibilities of the position  

     have so changed as a result of changes in the   

    structure and systems of the organization. 
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3. በሠራተኛ የተያዘ የሥራ መዯብ በዚህ 

አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /2/  መሠረት 

እንዯገና ሲመዯብ፦ 
 

    ሀ/ ከፌ ባሇ ዯረጃ ከተመዯበና 

ሠራተኛው የሚጠይቀውን ተፇሊጊ 

ችልታ የሚያሟሊ ከሆነ የዯረጃ 

እዴገቱ ይሰጠዋሌ፣ 

ሇ/ ዝቅ ባሇ ዯረጃ ከተመዯበ ወይም 

ከፌ ባሇ ዯረጃ ተመዴቦ ሠራተኛው 

የሚጠየቀውን ተፇሊጊ ችልታ 

የማያሟሊ ከሆነ የዚህ አዋጅ አንቀጽ 

/28/ ንዐስ አንቀጽ /5/ ዴንጋጌ 

ተፇፃሚ ይሆናሌ። 
 

4. ባሌተፇቀዯ የሥራ መዯብ ሊይ 

ሠራተኛ መቅጠር፣ ማሳዯግ፣ ማዛወር 

ወይም ከዯረጃው ዝቅ አዴርጏ 

መመዯብ አይፇቀዴም። 

 

5. ቢሮው እንዯአስፇሊጊነቱ ይህንን አዋጅ 

ተከትል የመንግሥት መስሪያ ቤት 

የሥራ መዯቦች አመዲዯብ ተፇፃሚ 

የሚሆንበትን ዝርዝር መመሪያ 

ሉያወጣ ይችሊሌ። 

 

 

 

 
 

3.  When a postion already occupied by a civil 

servant is reclassified pursuant to sub-article(2) 

of this Article: 

 

a. to a high grade, civil servant occupying 

the positon shall be promoted to the higher 

grade if he meets the qualification 

requirements thereof; 

 

b. to a lower degree or if the civil servant 

occupying the position does not meet the 

qualification requirement when 

reclassified to a higher grade the provision 

of sub-article(5) of Article 28 of this 

proclamation shall apply. 

 

 

4. Appointment, promotion, transfer or demotion 

of a civil servant shall not be entitled to an 

unissued position. 

 

 

 

 

5. Following this proclamation, the Bureau may 

issue detailed directives that used to implement 

the government office classification of position. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
g{ 9 yx¥‰ B/@‰êE KL§êE mNG|T ZKr ?G Uz@È q$_R 7  የካቲት ፳3 ቀን     2ሺ2 ›.M.           Amhara National Regional State Zikre Hig   Gazette No. 7   March  2,  2010   page 8 

 

 
6. ስሇ ዯመወዝ ስኬሌ 

 
1. ቢሮው ሇክሌለ ሲቪሌ ሰርቪስ 

የሚያገሇግሌ የዯመወዝ ስኬሌ እያጠና 

ሇክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት 

ሇውሣኔ ያቀርባሌ፤ ሲፇቀዴም በተግባር 

ሊይ እንዱውሌ ያዯርጋሌ። 

 

2. የዯመወዝ ስኬለ ሇእያንዲንደ ዯረጃ 

መነሻና መዴረሻ ዯመወዝ፣ እንዱሁም 

በየጊዜው የሚዯረገውን የዯመወዝ 

ጭማሪ የሚመሇክቱ እርከኖች 

ይኖሩታሌ። 

3. ቢሮው አስፇሊጊ ሆኖ ሲያገኘው 

በየጊዜው የሚዯረጉ የኢኮኖሚ 

ሇውጦችንና ላልች ሁኔታዎችን 

ያገናዘበ የዯመወዝ ስኬሌ ማሻሻያ 

ጥናት ያካሂዲሌ፣ ሇክሌለ መንግሥት 

አቅርቦ ያስወስናሌ።  

  

4. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ 

ዴንጋጌ ቢኖርም ሌዩ የሥራ 

ባህርያቸውን መሠረት በማዴረግ 

የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት 

ሲፇቅዴ የመንግሥት መሥሪያቤቶች 

ሌዩ ሌዩ   የዯመወዝ ስኬልችን 

እያጠኑ ከቢሮው አስተያየት ጋር 

ሇምክር ቤቱ ማቅረብና ማስወሰን 

ይችሊለ። 

 

 

 

6.  Salary Scale 
 

 

1.  The Bureau shall undertake studies on 

salary scales to be alpplicable to Regional 

Civil Service and submit the same to the 

Council of Regional Administration for 

approval; and implement in service upon 

approval. 

 

2. A salary scale shall contain the base and 

maximum pay and steps indicating 

periodical increments for each grade. 

 

 

 

3. If necessary, the Bureau shall undertake 

periodical revisions of salary scales based 

on economic changes and other relevant 

conditions and submit to the regional 

government for decision. 

 

 

 

 

4. Notwithstanding sub-article (1) of this 

Article, the Bureau based on special 

conditions of works, may study various 

salary scales of government offices and 

present with comments to the Council of 

the Regional Administration. 
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7. ሇእኩሌ ሥራ እኩሌ ዯመወዝ ስሇመክፇሌ  
 

እኩሌ ዋጋ ያሊቸው የሥራ መዯቦች እኩሌ 

መነሻ ዯመወዝ ይኖራቸዋሌ። 

 

8. ስሇ ዯመወዝ ክፌያ  

      ማንኛውም የመንግሥት መስሪያቤት በየወሩ 

መጨረሻ ሇሠራተኞቹ ወይም ሇሕጋዊ  

ወኪልቻቸው የዯመወዝ ክፌያ ይፇጽማሌ። 

 

9.  ስሇ ዯመወዝ ጭማሪ 

1. የመንግሥት ሠራተኞች የዯመወዝ 

ጭማሪ የሚያገኙት በሥራ  አፇፃፀም 

ምዘና ውጤት ሊይ በመመስረት 

ይሆናሌ። 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ ሥር 

የተመሇከተውን መርህ በተግባር ሊይ 

ሇማዋሌ የሚያስችሇውን መመሪያ 

ቢሮው ያወጣሌ። 

 
10. የዯመወዝ ክፌያን ስሇመያዝና     

   ስሇመቁረጥ  

1. የማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ 

ዯመወዝ፡- 

 

    ሀ/ በሠራተኛው የጽሁፌ ስምምነት፣ 

    ሇ/ በፌርዴ ቤት ትዕዛዝ ወይም 

     ሏ/ በህግ በተዯነገገው መሠረት  

       ካሌሆነ በስተቀር ሉያዝ  

       ወይም ሉቆረጥ አይችሌም፡፡ 

 

7.  Equal pay for equal work 
 

All positions of equal value shall have equal 

base salary. 

 

 

8. Payment of Salary 

 

Any government office, at the end of every 

month, makes payments of salary to civil 

servants or their legal representatives. 

 
 

9. Increment of Salary 

1. Civil servants may be entitled to periodical 

salary increments based on their 

performance evaluation. 

 

 

2. To implement the principles stated under 

sub-article(1) of this Article, the Bureau 

may issue its own directives. 

 

 

 

10.  Attachment and Deducation of Salary 

 

 

1. The Salary of civil servant may not be 

attached or deducted except in accordance 

with: 
 

a. the written consent of the civil servant; 

b. court order; or 
 

c. the provisions of the law. 
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2.  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ 

ፉዯሌ ተራ /ሇ/ ወይም/ሏ/ መሠረት 

ከሠራተኛ ዯመወዝ  በየወሩ 

የሚቆረጠው ከዯመወዙ ከአንዴ 

ሶስተኛ ሉበሌጥ አይችሌም።  
 

11. ስሇ ሌዩ ሌዩ አበልች 

1. ማናቸውም አበሌ የሚከፇሇው 

የመንግሥትን ሥራ ሇማከናወን 

አስፇሊጊ ሆኖ ሲገኝ ብቻ ይሆናሌ፡፡ 

2. ቢሮው ሌዩ ሌዩ የአበሌ አይነቶችንና 

ክፌያዎችን እያጠና ሇክሌሌ 

መስተዲዴር ምክርቤቱ ሇውሣኔ 

ያቀርባሌ። ሲፇቀዴም በሥራ ሊይ 

እንዱውለ ያዯርጋሌ። 
 

ክፌሌ ሦስት 
ስሇ ሰው ኃይሌ እቅዴ፣ ስሇሠራተኛ  
ስምሪትና ሥራ አፇፃፀም 

ምዕራፌ አንዴ 
ሠራተኛን ስሇመመሌመሌ፣  
መምረጥና መቅጠር 
 

12. ስሇ ሰው ኃይሌ ዕቅዴ  
 

1. የሰው ሀይሌ ዕቅዴ ዓሊማ ማንኛውም 

የመንግሥት መስሪያቤት በስትራቴጂካዊ 

እቅደ ሊይ የተቀመጡትን ግቦች 

ሇማሳካት፣ የሰው ኃይሌ ፌሊጎቱን 

ሇመተንበይ፣ የሚያስፇሌገውን የሰው ሀይሌ 

በዓይነትና በብዛት ሇማሟሊት፣ 

ሇማሌማትና በአግባቡ ሇመጠቀም 

የሚያግዙ እርምጃዎችን ሇመውሰዴና 

ውጤቱንም በየጊዜው እየገመገሙ 

ማሻሻያዎችን ሇማዴረግ ማገሌገሌ 

ይሆናሌ። 

 

2. Monthly deducations from the salary, a 

civil servant to be made pursuant to sub-

article (1) (b) or (c) of this Article shall 

not exceed one third of this salary. 

 
 

11.  Allowances 

1. Any allowance shall be paid for only the 

purpose of carring out the functions of the 

civil service. 
 

2. The Bureau shall undertake studies on the 

payment of various allowances and 

submit to same to the council of Regional 

Administration and, upon approval, 

supervise their implementation. 

 

PART  THREE 

P LANNING OF  HUMAN 

RESOURCES, STAFFING AND 

PERFORMANCE EVALUATION 

CHAPTER  ONE 

SELECTION AND 

RECRUITMENT  
 

12.  Planning of Human Resources 
 

1.  The objective of planning of Human resources is, 

to perform the outcomes of any government 

office cited on its strategic planning, to predict 

the interest of Human resources, to fulfill the 

necessary human resources in kind and number, 

and develop and use properly, and help to take 

measures evaluating through time and making an 

amendment. 
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2. ማንኛውም የመንግሥት መስሪያ ቤት 

ስትራቴጂካዊ እቅደን መሠረት በማዴረግ 

የአጭር፣ የመካከሇኛና የረዥም ጊዜ የሰው 

ሀይሌ እቅደን አጥንቶ ተግባራዊ ማዴረግ 

አሇበት። 

 

3. ቢሮው የሰው ኃይሌ እቅዴ 

አዘገጃጀትና አተገባበርን በተመሇከተ 

ዝርዝር መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ። 

 
 

13. በመንግስት ሠራተኛነት ሇመቀጠር  
    የማያስችለ ሁኔታዎች 

 
1. የሚከተለት የመንግሥት ሠራተኛ ሆነው 

ሉቀጠሩ አይችለም ፦ 

    ሀ/ ዕዴሜው ከአሥራ ስምንት ዓመት 

        በታች የሆነ፣ 

    ሇ/ በሕግ መሠረት ካሌተሠየመ  

       በስተቀር የመንግሥት ሠራተኛ 

       ሆኖ ከሥራው  ጋር በተያያዘ 

ሁኔታ የእምነት ማጉዯሌ፣ 

የስርቆት ወይም የማጭበርበር 

ወንጀሌ ፇጽሞ ሥሌጣን ባሇው 

ፌርዴ ቤት የተፇረዯበት፣ 

   ሏ/ የዚህ ንዐስ አንቀጽ ፉዯሌ ተራ /ሇ/ 

ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ 

በዱሲፕሉን ጉዴሇት ምክንያት 

ከሥራ የተሰናበተ የመንግሥት 

ሠራተኛ ከተሰናበተበት ቀን ጀምሮ 

አንዴ ዓመት ከመሙሊቱ  በፉት 

የተወዲዯረ። 

 

2. Any Government Office in accordance with its 

own strategic planning, shall study and 

implement its short, middle and long term 

planning of Human resources. 

 

 

 

3. Bureau may issue detailed directives for the 

preparation and implementation of Human 

resources planning. 

 

 

13. Ineligibility 
 

 

1. The Following shall not be eligible to be civil 

servants: 
 

a. A person under the age of 18 years; 

 

b. A person who has been convicted by a 

court of competent jurisdiction of any 

crime committed in connection with his 

duties as a civil servant of breach of 

trust, theft or fraud, unless he has been 

reinstated in accordance with the law; 

 

 

 

c. Without prejudice to sub-article (1) (b) 

of this Article, a civil servant who has 

been dismissed on grounds of 

disciplinary offence, before the lapse of 

two years from the date of his 

dismissal. 
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2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ /ሏ/ ሥር 

የተመሇከተው ቢኖርም ከሥራው ጋር 

በተያያዘ የእምነት ማጉዯሌ፣ የስርቆት 

ወይም የማጭበርበር አዴራጏት 

በዱስፕሉን  ምክንያት ከሥራው 

የተሰናበተ ማንኛውም ሰው 2 ዓመት 

ከማሇፈ በፉት እንዯገና በመንግሥት 

ሠራተኝነት ሇመቀጠር አይችሌም:: 

 

3. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ /ሀ/ 

ዴንጋጌ ቢኖርም ዕዴሜያቸው ከአስራ 

አራት ዓመት በሊይ የሆናቸውና  አሥራ 

ስምንት ዓመት ያሌሞሊቸው ወጣቶች 

በመንግሥት ሠራተኛነት 

ስሇሚቀጠሩበትና ስሇሥራ ሁኔታቸው 

ቢሮው  መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ። 

 

14. ስሇውጭ አገር ዜጏች ቅጥር  
 

የዚህ አዋጅ አንቀጽ /22/ንዐስ አንቀጽ /2/ 

ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ ዜግነቱ 

ኢትዮጵያዊ ያሌሆነ ሰው በመንግሥት 

ሠራተኛነት ሉቀጠር አይችሌም። 

15.  ክፌት የሥራ መዯቦችን በሠራተኛ  
    ስሇማስያዝ 

1. በብሔር-ብሔረሰብ፣ በፆታ፣ በሏይማኖት፣ 

በፖሇቲካ አመሇካከት፣ በአካሌ ጉዲት፣ 

በኤች አይቪ/ኤዴስ ወይም በላሊ ሁኔታ 

በሥራ ፇሊጊዎችም ሆነ በመንግሥት 

ሠራተኞች መካከሌ ሌዩነት ማዴረግ 

የተከሇከሇ ነው።ቢሮው አስፇሊጊ ሆኖ 

ሲያገኘው በክሌለ ውስጥ የሚገኙ  

 

2. Notwithstanding the provisions of sub-article 

(1) (c) of this Article, one  which has been 

dismissed on grounds of discipline for 

commiting breach of trust, theft, or fraudulen 

act in connection with his duties as a civil 

servant, may not be employeed as civil servant 

before the lapse of two years. 

 

 

 

3. Notwithstanding sub-article (1) (a) of this 

Article, the bureau may issue directives to 

circumstances in which young persons above 

the age of 14 and below 18 may be appointed 

as civil servants and on the conditions of 

service applicable to them. 

 

 

 

14.  Appointment of Foreigners 

Article 22 (2) of this proclamation determined, 

a person who is not an Ethiopian may not be 

eligible to be a civil servant. 

 

 

15.  Filling of Vacancies 

 

1. There shall be no discrimination among job 

seekers or civil servants in filling vacancies 

because of their ethnic origin, sex, religion, 

political out look, disability, HIV/AIDS or 

any other ground, provided, however, the 

bureau may issue various directives in 

relation to special behavior of nationalities 

of the region. 
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    ብሔረሰቦችን ሌዩ ባህሪ መሠረት 

በማዴረግ ሌዩ ሌዩ መመሪያዎችን 

ሉያወጣ ይችሊሌ። 

 

2. በክፌት የሥራ መዯብ ሊይ ሠራተኛ 

የሚመዯበው ሇሥራ መዯቡ 

የሚጠየቀውን ተፇሊጊ ችልታ 

የሚያሟሊና ከላልች ተወዲዲሪዎች 

ጋር ተወዲዴሮ ብሌጫ ያሇው ሆኖ 

ሲገኝ ብቻ ነው። 

3. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ እና /2/ 

ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ ሆነው፣ 

በውዴዴር ውጤታቸው እኩሌ ሇሆኑ 

ሴት አመሌካቾች ቅዴሚያ ይሰጣሌ። 

 

4. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ ፣ /2/ 

እና /3/ ዴንጋጌዎች ቢኖሩም፣ 

ከተወዲዲሪዎች መካከሌ ዝቅተኛውን 

የውዴዴር ማሇፉያ ነጥብ ሇሚያሟለ 

የአካሌ ጉዲተኞች ቅዴሚያ ይሰጣሌ። 

     

5. ክፌት የሥራ መዯቦችን በሠራተኛ 

ማስያዝ የሚቻሇው የሰው ኃይሌ 

ዕቅዴን መሠረት በማዴረግ በቅጥር፣ 

በእዴገት ወይም በዝውውር ይሆናሌ። 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

2. A vacant position shall be filled only by a 

person who meets the qualification required 

for the position and scores higher than other 

candidates. 

 

 
 

 

3. Without prejudice to the provisions of sub-

articles (1) and (2) of this Article, 

preferences shall be given to female 

candidates having equal or close scores to 

that of other candidates. 

 

4. Notwithstanding the provisions of sub-

articles (1) , (2) and (3) of this Article, 

priorities of appointment shall be given to 

candidates with disabilities who meet the 

minimum passing score. 

 
 

5. Vacancy may be filled through recruitment, 

promotion or transfer on the basis of human 

resource planning. 
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16. ማስታወቂያ ስሇማውጣትና ሇቅጥር  
    ስሇሚወጣ ፇተና  

 
1. ማንኛውም የመንግሥት መሥሪያ 

ቤት ክፌት የሥራ ቦታ ሲኖረው በሰው 

ሀይሌ ስራ አመራር ዯጋፉ የሥራ 

ሂዯት በኩሌ ማስታወቂያ በማውጣት 

አመሌካቾችን ሇውዴዴር መጋበዝ 

አሇበት። 

2. ስሇማስታወቂያ አወጣጥ፣ ፇተና 

አዘገጃጀት፣ አሰጣጥና ውጤት አገሊሇጽ 

ቢሮው መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

 

 
 

17.  ስሇ ሕክምናና ከወንጀሌ ነፃ ስሇመሆን  
     የሚቀርቡ ማስረጃዎች 

  

ፇተናውን ካሇፈት መካከሌ ከፌተኛ ውጤት 

ያገኘው ተወዲዲሪ ተመርጦ ሇአገሌግልቱ 

ተስማሚ መሆኑን የሚያረጋግጥ የሕክምና 

ማስረጃ እንዱሁም በዚህ አዋጅ አንቀጽ /13/ 

ንዐስ አንቀጽ /1/ /ሇ/ ከተጠቀሱት ወንጀልች 

ነፃ መሆኑን የሚያረጋግጥ የፖሉስ ማስረጃ 

እንዱያቀርብ ይዯረጋሌ። 

 

 

16.  Vacancy Announcement and 

Examination For Recruitment 

 

1. Governement Offices shall advertise every 

vacant position by human resources 

management supportive process to be filled 

with a new civil servant. 

 

 

 

2. The Bureau may issue directives with 

regard to advertising vacant positions and 

the preparation and conducting of 

examinations and disclosing the results 

thereof. 

 

17. Medical Certificate and Police Record 

 
 

 

 

 

The candidate, who scores the highest mark 

among the competitors and passed the 

examination, shall submit medical certificate 

to prove his fitness for service and written 

testimony to prove that he has no police record 

with regard to crimes referred to in sub-article 

(1) (b) of Article 12 of this proclamation. 
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18. ሠራተኛን ስሇመቅጠርና ስሇ ቃሇ መሏሊ 

 

1. የተመረጠው እጩ የሥራ መዯቡን 

መጠሪያ፣ የተመዯበበትን ዯረጃ፣ 

ዯመወዙንና ሥራውን የሚጀምርበትን ቀን 

የሚገሌጽ  በሰው ሀይሌ ሥራ አመራር 

ዯጋፉ የሥራ ሂዯት መሪ የተፇረመ 

የሙከራ ቅጥር ዯብዲቤ ከሚያከናውነው 

የሥራ መዯብ ዝርዝር መግሇጫ ጋር 

ተዘጋጅቶ ይሰጠዋሌ። 

 

2  የተቀጠረው የመንግሥት ሠራተኛ ሥራ 

ከመጀመሩ በፉት የሚከተሇውን ቃሇ 

መሏሊ ይፇጽማሌ፦ 

  

እኔ--------------------------------በመንግሥት 

ሠራተኛነቴ ከሁለም በሊይ አዴርጌ 

በእውነትና በታማኝነት ሕዝብን 

ሇማገሌገሌ፣ በማንኛውም ጊዜ ሕገ 

መንግሥቱንና የአገሪቱን ሕጎች ሇማክበርና 

በሥራዬ ምክንያት ያወቅሁትንና በሕግ 

ወይም በአሰራር በሚስጥርነት 

የተመዯቡትን ሇላሊ ሇማንኛውም ወገን 

ሊሇመግሇጽ እንዱሁም የመንግሥትን 

ፖሉሲዎች ሇመፇፀም ቃሌ እገባሇሁ። 

 

 

 

18.  Appointment and Oath of Fidelity 

 

1. a newly appointed civil servant shall be 

served with a letter of probation 

appointment, signed by human resources 

management supportive process owner, 

stating the title and grade of his position, 

his salary and date of commencement of his 

appointment, together with job descriptions 

of his positions. 

 
 

 

2. The appointed civil servant shall, before 

commencement of his work, take the 

following oath of fidelity:  
 

 

“I-------------- being a civil servant solemnly 

and sincerely swear that above all else 

faithfully serve the people, and at all times 

respect the constitutions of the country and 

laws and will not disclose to any party the 

secret revealed to me by reason of my 

duties.” 
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19. ስሇ መቅጠሪያ ዯመወዝ አወሳሰን  

1. ማንኛውም አዱስ ተቀጣሪ የመንግሥት 

ሠራተኛ በመንግሥት ሠራተኞች 

የዯመወዝ ስኬሌ መሠረት ሇሚመዯብበት 

የሥራ መዯብ የተወሰነው መነሻ ዯመወዝ 

ይከፇሇዋሌ። 

2. ቢሮው የመንግሥት መስሪያ ቤቶች 

ከመነሻ ዯመወዝ ገባ ብል በመክፇሌ 

ሇመቅጠር ስሇሚችለባቸው የሥራ 

መዯቦች፣ የሚከፇሌበትን ዯረጃ፣ 

መሟሊት የሚገባቸውን ቅዴመ 

ሁኔታዎችና ላልችንም ሁኔታዎች 

አስመሌክቶ ዝርዝር መመሪያ ሉያወጣ 

ይችሊሌ። 
 
 

   20. የሙከራ ጊዜ  
1. የሙከራ ጊዜ አሊማ አዱስ የተቀጠረ 

የመንግሥት ሠራተኛ ስሇ ሥራ 

አፇፃፀሙ ክትትሌ እየተዯረገ ብቃቱን 

ማረጋገጥ ይሆናሌ። 
 

2. የሠራተኛው የሙከራ ጊዜ በተቀጠረበት 

የሥራ መዯብ ሊይ ሇስዴስት ወር ሆኖ 

የሥራ አፇፃፀም ውጤቱ የሚመዘነው 

በየ3 ወሩ ይሆናሌ። 

 

3. በስዴስት ወሩ ሙከራ ወቅት ከአጥጋቢ 

የሥራ አፇፃፀም ውጤት በታች የሆኑ 

ሠራተኞች ያሇተጨማሪ ሥነ-ሥርዓት 

በሰው ሀይሌ ሥራ አመራር ዯጋፉ የሥራ 

ሂዯት አማካኝነት እንዱሰናበቱ 

ይዯረጋሌ። 

 

19.  Determination of Starting Salary 

1. Any newly appointed civil servant shall be 

paid the base salary as fixed by the civil 

service salary scales for the position he has 

been appointed. 

 

 

2. Bureau, provided; however, that payment of 

step salary higher than the base salary for 

government offices, shall issue detailed 

directives for some positions, grades of 

payment, and preconditions. 

 

 

 

 

 

 

20. Probation 

1. The Purpose of probation shall be to prove 

the competence of a newly appointed civil 

servant through follow-up of his 

performance. 

 

2. The period of probation of a civil servant on 

the position of his appointment shall be for 

six months and his performance is 

evaluated every 3 months. 

 

3. By six months probation period, civil 

servants who have got lower efficient shall 

be dismissed without extended discipline 

by human resources management 

supportive process. 
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4. የዚህ አዋጅ አንቀጽ /53/ ንዐስ አንቀጽ 

/2/ እና /3/ ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ 

ሆነው በሙከራ ሊይ ያሇ የመንግስት 

ሠራተኛ ከሥራ በመጣ ህመም ወይም 

ከስራው ጋር በተያያዘ በዯረሰበት ጉዲት 

ምክንያት ከሥራ የቀረ እንዯሆነ 

እንዱሁም ከአቅም በሊይ በሆነ ምክንያት 

መሆኑን የሚገሌጹ ማስረጃዎችን 

እስካቀረበ ዴረስ ያሌጨረሰውን የሙከራ 

ጊዜ ከሕመሙ ወይም ከጉዲቱ ከዲነበት 

ጊዜ አንስቶ እንዱጨርስ ይዯረጋሌ፡፡ 

5. በሙከራ ሊይ የሚገኝ የመንግስት 

ሠራተኛ ከአቅም በሊይ በሆነ  ምክንያት 

ከአንዴ ወር በታች በሥራው ሊይ 

ካሌተገኘ በሥራው ሊይ የተገኘበት ጊዜ 

ብቻ ታስቦ የሥራ አፇፃፀም 

ይሞሊሇታሌ፡፡ 

6. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /5/ ዴንጋጌ 

ቢኖርም በወሉዴ ምክንያት  ከአንዴ 

ወር በሊይ በመዯበኛ ሥራዋ ሊይ 

ያሌተገኘች የሙከራ ሠራተኛ የወሉዴ 

ፇቃዶ እንዯተጠናቀቀ ቀሪውን የሙከራ 

ጊዜ እንዴትጨርስ ይዯረጋሌ፡፡ ሆኖም 

በሥራ ሊይ ያሌተገኘችበት ጊዜ ከአንዴ 

ወር በታች ከሆነ የሥራ አፇፃፀም ምዘና 

ውጤቷ በሥራ ሊይ በቆየችበት ጊዜ 

ታስቦ ይሞሊሊታሌ፡፡ 

 

4. Where the civil servant on probation, is 

absent from his work due to employement 

injury, and without prejudice to the 

provisions of sub-articles (2) and (3) of 

Article 53 of this proclamation, he shall be 

entitled to complete the remaining 

probation period following the date of his 

recovery. 

 

 

 

 

 

5. A civil servant, in probation period, who is 

absent from his work less than a month due 

to more than ability case shall get 

performance only for the time he was at 

work. 

 

 

6. Notwithstanding the provisions of sub-

article (5) of this Article, a probated woman, 

who is absent from work because of delibery 

case more than a month, shall finish the 

remaining probation period; provided, 

however, when absenteeism period is lower 

than a month, the performance shall be filled 

with reminding her working period. 
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7. በዚህ አዋጅ በላሊ አኳኋን ካሌተዯነገገ 

በስተቀር በሙከራ ሊይ ያሇ የመንግስት 

ሠራተኛ የሙከራ ጊዜውን የጨረሰ 

ማንኛውም ቋሚ የመንግስት                               

ሠራተኛ ያሇው ዓይነት መብትና ግዳታ 

ይኖረዋሌ፡፡ 

21. ቋሚ የመንግስት ሠራተኛ ስሇመሆን 
 

1. በሙከራ ጊዜው አጥጋቢ ወይም ከዚያ 

በሊይ የሆነ የሥራ አፇፃፀም ምዘና 

ውጤት ያስመዘገበ የመንግስት ሠራተኛ 

ቋሚ መሆኑን የሚያረጋግጥ ዯብዲቤ 

ይሰጠዋሌ፡፡ 

2. በሙከራ ሊይ የሚገኝ ሠራተኛ የሥራ 

አፇፃፀም ምዘና ውጤቱ ጊዜውን ጠብቆ 

ካሌተሞሊሇት የሚመሇከተው የሥራ 

ኃሊፉ የሚኖርበት ተጠያቂነት 

እንዯተጠበቀ ሆኖ በአንዴ ወር ጊዜ 

ውስጥ የሥራ አፇፃፀም እንዱሞሊሇት 

የሚዯረግ ሲሆን ዘግይቶ በተሞሊ የሥራ 

አፇፃፀም ሠራተኞችን ማሰናበት 

አይቻሌም፡፡ 

 

 

 

 

 

7. Unless, otherwise with a special provisions 

of this proclamation, a government 

employee with a probation period has rights 

and duties like a permanent government 

employee. 

 

 

 

21.  Permanent Appointment 

 

 

1. A letter of permanent shall be issued to a 

civil servant who has scored sufficient or 

more of performance in his probation 

period. 

 

 

2. Where the government office failed to 

evaluate the performance of the civil 

servant, without prejudice to the 

responsibility of the concerned official, the 

performance evaluation shall be carried 

out within one month; provided, however, 

because of late performance evaluation, 

the civil servant shall not be dismissed. 
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22. ጊዜያዊ ሠራተኛን ስሇመቅጠር 

 

 

1. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /2/ ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ማንኛውም 

የመንግስት መስሪያ ቤት ጊዜያዊ 

ሠራተኛ ሉቀጥር የሚችሇው የዘሊቂነት 

ባሕሪ በላሇው ሥራ ሊይ ይሆናሌ፡፡ 

ሆኖም ሁኔታዎች ሲያስገዴደ በቋሚ 

የሥራ መዯብ ሊይ ጊዜያዊ ሠራተኛ 

መቅጠር ይቻሊሌ፡፡ 

2.   አንዴ የመንግስት መስሪያ ቤት 

ከፌተኛ ባሇሙያ ሇሚጠይቅ ማናቸውም 

ክፌት  የሥራ መዯብ በዯረጃ እዴገት፣ 

በዝውውር ወይም በቅጥር ኢትዮጵያዊ 

ባሇሙያ ሇማግኘት አሇመቻለን 

ያረጋገጠ እንዯሆነ   የውጭ አገር ዜጋ 

በጊዜያዊነት ሉቀጥር ይችሊሌ፡፡ 

3.  ቢሮው ስሇጊዜያዊ ሠራተኞች 

አቀጣጠር፣ ስሇሚኖሯቸው መብቶችና 

ግዳታዎች እንዱሁም ስሇሚጠበቁሊቸው 

የሥራ ሁኔታዎች ዝርዝር መመሪያ 

ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

23. ቅጥርን ስሇመሰረዝ 
በማናቸውም ጊዜ  ሏሰተኛ የትምህርት ወይም 

የሥራ ሌምዴ ማስረጃ በማቅረብ ወይም 

ሥሌጣን በላሇው ሰው ወይም ይህንን አዋጅ 

ወይም አዋጁን ሇማስፇፀም የሚወጡትን 

ዯንቦችና መመሪያዎች በመተሊሇፌ ተፇጽሞ 

የተገኘ የመንግሥት ሠራተኛ ቅጥር በወንጀሌ 

የሚያስከትሇው ተጠያቂነት እንዯተጠበቀ ሆኖ 

ወዱያውኑ ይሰረዛሌ:: 

 

22.  Temporary Appointment 

 

1. Without prejudice to sub-article (2) of this 

Article, a Government office may appoint a 

temporary civil servant only for a job 

which is not of a permanent nature, 

provided; however, that a government 

office may, where circumstances so 

require, appoint a temporary civil servat to 

a permanent position. 

 
 

2. A government office may appoint a foreign 

citizen on a temporary basis where it is 

provided that it is impossible to fill a 

vacancy that requires a high level 

professional by an Ethiopian through 

promotion, transfer or recruitment. 

 
 

3. The Bureau may issue detailed directives of 

rights and duties, working conditions and 

recruitment of temporary employees. 

 

 

 

 

 

23. Revocation of Appointment 

Without prejudice to the accountability of 

crime, appointment of Government Civil 

Servant shall be revocated immediately if the 

forged transcript or job experience is found or 

the certificate given by unauthorized  body or 

the certificate that contradicts this 

proclamation, regulation or directives that 

used to implement this proclamation. 
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ምዕራፌ ሁሇት 

ስሇ ዯረጃ ዕዴገትና የሥራ አፇፃፀም 
ምዘና 

 
24 . የዯረጃ እዴገት አሊማ 

የዯረጃ እዴገት የሚሰጠው የመስሪያ ቤቱን 

የሥራ ውጤት ሇማሻሻሌና ሠራተኛውን 

ሇማበረታታት ነው፡፡ 
 

25 . ስሇ ዯረጃ እዴገት አሰጣጥ 
 

1. በዚህ አዋጅ መሠረት የሙከራ ጊዜውን 

ያጠናቀቀ ማንኛውም የመንግስት ሠራተኛ 

በዯረጃ እዴገት ዝርዝር የአፇፃፀም መመሪያ 

በተመሇከተው አኳኋን ሇውዴዴር 

የማያበቁት ሁኔታዎች መኖራቸው 

ካሌተረጋገጠ በስተቀር በመንግስት 

መስሪያቤቶች ውስጥ በሚወጣ ክፌት የሥራ 

መዯብ በዯረጃ እዴገት መወዲዯር 

ይችሊሌ፡፡ 

2. ቢሮው በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ 

ሥር የተጠቀሰውንና   የዯረጃ እዴገት 

የሚሰጥበትን ዝርዝር መመሪያ ሉያወጣ 

ይችሊሌ፡፡ 

 

26. የዯረጃ እዴገት ስሇሚሰረዝበት ሁኔታ 
 

ሏሰተኛ ማስረጃ በማቅረብ የተገኘም ሆነ 

ህግን በመተሊሇፌ በላሊ በማናቸውም ሁኔታ 

የተሰጠ የዯረጃ እዴገት በዱስፕሉንና 

በወንጀሌ የሚያስከትሇው ተጠያቂነት 

እንዯተጠበቀ ሆኖ በማናቸውም ጊዜ ሉሰረዝ 

ይችሊሌ:: 

 

CHAPTER  TWO 

PROMOTION AND 

PERFORMANCE EVALUATION 
 

24.  Objectives 

Promotion shall be given for the purpose of 

enhancing the performance of government 

offices and encouraging the civil servant. 
 

 

25. Selection For Promotion 
 

1. In accordance with this proclamation, any 

civil servant who has finished his probation 

period, may compete for promotion of the 

vacant position unless he is prohibited by 

detailed directives of implementing the 

promotion. 

 

 

 
 

 

 
 

2. The Bureau shall issue detailed directives 

for the promotion of civil servants and the 

specified in sub-article (1) of this 

proclamation. 

 

 

26. Revocation of Promotion 

 

Without prejudice to the accountability of 

decipline and crime, any promotion obtained 

on the basis of false representation regarding 

qualification or granted in contravention of the 

law by any other ground shall be revoked at 

any time. 
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27. የሥራ አፇፃፀም ምዘና  

1. በዚህ አዋጅ መሠረት የሥራ አፇፃፀም 

ምዘና አሊማዎች የሚከተለት ይሆናለ፦ 

 

ሀ/ የመንግሥት ሠራተኞች ሥራቸውን 

በተሟሊ ሁኔታ እንዱያከናውኑ 

በተቋም፣ በሥራ ሂዯትና በግሇሰብ 

ዯረጃ የሚሇካ የምዘና ስርዓት 

መዘርጋት፣ 

ሇ/ ተከታታይ የሥራ አፇፃፀም      

ምዘና በማካሄዴና የሠራተኞችን 

ጠንካራና ዯካማ ጏኖች በመሇየት 

ቀጣዩ የሥራ አፇፃፀማቸው 

እንዱሻሻሌ በማዴረግ ውጤታማ 

እንዱሆኑ ማብቃት፣ 

ሏ/ የሠራተኞችን የስሌጠናና        

የመሻሻሌ ፌሊጏት በትክክሌ ሇይቶ  

ማወቅ፣ 

መ/ ሠራተኞች በውጤት ሊይ 

የተመሠረተ ማትጊያ የሚያገኙበትን 

ምቹ ሁኔታ       መፌጠርና 

ሠ/ የየመስሪያ ቤቱ የበሊይ ኃሊፉዎችና 

የሥራ ሂዯት መሪዎች በተጨባጭ 

መረጃ ሊይ ተመስርተው አስተዲዯራዊ 

ውሣኔዎችን እንዱሰጡ ማስቻሌ፡፡ 

 

 

 

 

27 Performance Evaluation 

1. In accordance with this proclamation, the 

purpose of performance evaluation is the 

following: 

a. in order to discharge effectively their duties, 

it is necessary to prepare evaluation system 

for civil servants that are evaluated in office, 

processes, and personal level; 

 

 
 

b. by doing continuous performance 

evaluation, identify their strengths and 

weakness and improve their future 

performances and make them effective; 

 

 

 

c. identify the civil servants’ interest of training 

& improvement; 

 

 

d. create suitable conditions for civil servants 

gaining incentive based on their result; 

 

 

e. based on concrete information, make 

officials and process owners to give 

Administrative decisions. 
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 2. ዝርዝሩ ቢሮው በሚያወጣው 

መመሪያ የሚዯነገግ ሆኖ የሥራ  

አፇፃፀም ምዘና ግሌፅ በሆነ የአሠራር 

ሥርዓት ሊይ ተመሥርቶ የሚፇፀም 

ይሆናሌ።  

ምዕራፌ ሦስት 
ዝውውርና ዴሌዴሌ 

 
 28. የውስጥ ዝውውር 

 

1. አንዴ የመንግስት መስሪያ ቤት ሇሥራው 

አስፇሊጊ ሆኖ ሲያገኘው  ሠራተኛው 

በዚያው መስሪያ ቤት ውስጥ በተመሳሳይ 

የሥራ ዯረጃና ዯመወዝ፣ ከአንዴ የሥራ 

መዯብ እኩሌ ዯረጃ ወዯአሇው  ላሊ 

ተመሣሣይ የሥራ መዯብ ወይም ከአንዴ 

የሥራ ቦታ ወዯ ላሊ የሥራ ቦታ በማዛወር 

ሉያሰራ ይችሊሌ፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ መሠረት 

በውስጥ ዝውውር ሉሞሊ በሚችሌ ክፌት 

የሥራ መዯብ ሊይ መስራት የሚፇሌጉ 

የመስሪያ ቤቱ ሠራተኞች ሲኖሩ ዝውውሩ 

በውዴዴር ይፇፀማሌ፡፡ 

3. በዚህ አንቀጽ ንዐሰ አንቀጽ /1/ 

የተዯነገገው ቢኖርም በመስሪያ ቤቱ ሊይ 

አዯጋ እንዲይዯርስ ሇመከሊከሌ ወይም 

አዯጋው ያዯረሰውን ጉዲት ሇማስተካከሌ 

አንዴን የመንግሥት ሠራተኛ ዯመወዙ 

ሳይቀነስ፣ ዯረጃው ወይም የሥራው ዓይነት 

ሳይጠበቅ ከአንዴ ዓመት ሊሌበሇጠ ጊዜ 

በጊዜያዊነት አዛውሮ ማሠራት ይቻሊሌ፡፡ 

 

2. The details shall be issued with directives 

that prepared by Bureau, the performance 

evaluation shall be made based on clear 

working procedure. 

 

 

CHAPTER  THREE 

TRANSFER AND 

CLASSIFICATION 
 

28. Internal Transfer 

1. If necessary, a government office may, 

transfer a civil servant to another similar 

position of an equal grade and salary or to 

another place of work within the 

government office. 

 

 

 

 

 

2. Any transfer to be made under sub-article 

(1) of this Article, shall be carried out on 

the basis of competition whenever there are 

civil servants within the government office 

applying for the transfer.  

 

3.  Notwithstanding the provisions of sub-

article (1) of this Article, a civil servant 

may, without affecting his salary, be 

temporarily assigned to another postion, for 

not more than a year irrespective of the 

grade or type of functions where it is 

required to prevent the occurrence or rectify 

the damage of any disaster to the 

government office. 
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4.  ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ 

በጤና መታወክ ምክንያት በያዘው የሥራ 

መዯብ ወይም ባሇበት የሥራ ቦታ ሊይ 

ሉሰራ አሇመቻለ በሃኪም ማስረጃ 

ሲረጋገጥ፡ 

 

ሀ/ በተመሣሣይ ዯረጃ ሉመዯብበት የሚችሌ 

ክፌት የሥራ መዯብ ካሇ በያዘው ዯረጃ 

ወይም  

ሇ/ በተመሳሳይ ዯረጃ ሉመዯብ የሚችሌበት 

ክፌት የሥራ መዯብ ከላሇና ሠራተኛው 

በዝቅተኛ ዯረጃ ሊይ ሇመሥራት ፇቃዯኛ 

ከሆነ የሥራ ዯረጃው ብቻ ተቀንሶ ወዯ 

ሚስማማው የሥራ መዯብ ወይም የሥራ 

ቦታ ይዛወራሌ። 

5. የአንዴ ቋሚ የመንግሥት ሠራተኛ 

የሥራ መዯብ የተሰረዘ እንዯሆነ 

በመስሪያ ቤቱ ውስጥ ተመሣሣይ ዯረጃ 

ወዲሇው የሥራ መዯብ ይዛወራሌ፡፡ 

 

29 . ከላሊ መስሪያ ቤት በስምምነት     
     ስሇሚዯረግ ዝውውር 

1. በክሌለ ውስጥ ሠራተኛን ከአንዴ 

የመንግሥት መስሪያ ቤት ወዯ ላሊ  

የመንግስት መስሪያ ቤት አዛውሮ 

ማሠራት የሚቻሇው በግሌጽ በሚወጣ 

ማስታወቂያ መሠረት በውዴዴር  

ይሆናሌ፡፡ 

 

4. Where it is proved by a medical certificate 

that a civil servant is unable to carry out the 

functions of his positon or to reside in his 

place of work due to his health condition, 

he shall be transferred to another suitable 

positon or place of work with: 

 

a. the same grade where such vacant 

position is available; or 

 

 
 

b. a lower grade, but without decreasing 

his salary, where a vacant position of 

the same grade is not available and he is 

willing to be transferred to a position of 

lower grade. 

 

 

5. Where the position of a permanent civil 

servant is abolished, he shall be transferred 

to another position of an equal grade within 

the government office. 

 

 

29. Transfer from Another Government 

Office with Agreement 

1. In the region, the civil servant may be 

transfered from any government office to 

another government office by competing 

from others with clear announcement of 

vacant position. 
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2. ሠራተኛው የክሌለ የመንግሥት መስሪያ 

ቤት ወይም የፋዯራሌ የመንግሥት   

መስሪያ ቤት እና ሠራተኛው 

የሚገኝበት ክሌሌ የመንግሥት መስሪያ 

ቤት ወይም የፋዯራሌ መንግሥት 

መስሪያ ቤት ሲስማሙ አንዴን 

የመንግሥት ሠራተኛ ከክሌሌ ወዯ 

ክሌሌ ወይም ከክሌሌ ወዯ ፋዯራሌ 

የመንግሥት መስሪያ ቤት ወይም 

ከፋዯራሌ የመንግሥት መስሪያ ቤት 

ወዯ ክሌሌ የመንግሥት መስሪያ ቤት 

አዛውሮ ማሠራት ይቻሊሌ፡፡ 

 30. በትውስት ስሇሚዯረግ ዝውውር 
1. አስፇሊጊ ሆኖ ሲገኝ ሊኪው የመንግሥት 

መስሪያ ቤትና ሠራተኛው ሲስማሙ 

አንዴን የመንግሥት ሠራተኛ በላሊ 

የክሌሌ መንግሥት መስሪያ ቤት 

ወይም የመንግሥት የሌማት ዴርጅት 

ወይም መንግሥታዊ ወዲሌሆኑ 

ዴርጅቶች ከአንዴ ዓመት ሇማይበሌጥ 

ጊዜ በትውስት ተዛውሮ እንዱሠራ 

ማዴረግ ይቻሊሌ፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ 

የተዯነገገው ቢኖርም የክሌለ መንግሥት 

በሀገር ወይም በሕዝብ ሊይ አዯጋ 

እንዲይዯርስ ሇመከሊከሌ ወይም አዯጋው 

ያዯረሰውን ጉዲት ሇማስተካከሌ ሲባሌ 

አንዴን የመንግሥት ሠራተኛ በያዘው 

ዯመወዝ ከአንዴ የክሌሌ መንግሥት 

መስሪያ ቤት ወዯ ላሊ የክሌሌ መንግሥት 

 

 

2.  It is possible to transfer a civil servant from 

one region to another region or from 

region to federal or from federal to any 

region if they agreed and if the civil 

servant is a regional or a federal one. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

30. Temporary Transfer 

1. If necessary, with the consent of the sending 

government office and the civil servant, it is 

possible to make temporary transfer of the civil 

servant to another region government office, 

developmental government office or to non-

governmental organization for not more than 

one year. 

 

 

 

 

2. Notwithstanding the provisions of sub-article (1) 

of this Article, a civil servant may be transferred 

from one region government office to another 

region government office or to another 

governmental office of the same region by the 

requesting of the region government, without 

affecting his salary, for not more than one year. 
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መስሪያ ቤት ወይም በክሌለ መንግሥት 

ጥያቄ መሠረት ወዯ ላሊ የክሌሌ 

መንግሥት መስሪያ ቤት ከአንዴ ዓመት 

ሇማይበሌጥ ጊዜ አዛውሮ ማሠራት 

ይችሊሌ፡፡ 

3. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ መሠረት 

በትውስት  የተዛወረ ሠራተኛ፡- 

 ሀ/  ዯመወዝና ማንኛውም ጥቅሙ 

በዝውውሩ ምክንያት 

አይጓዯሌበትም፣ 

ሇ/ የሥራ አፇፃፀም ምዘና ውጤቱ 

በአሠሪው መስሪያ ቤት ተሞሌቶ 

ሇቀጣሪው መስሪያ ቤት 

ይተሊሇፌሇታሌ፣ 

ሏ/ የዱስፕሉን ጥፊት የፇፀመ 

እንዯሆነ የዱስፕሉን እርምጃ 

የሚወሰዴበት     በቀጣሪው 

መስሪያቤት አማካኝነት ይሆናሌ፡፡ 

 31. ስሇ ዴሌዴሌ 
1. በማንኛውም የመንግሥት መስሪያ ቤት 

የሚገኝ ክፌት የሥራ መዯብ ከላሊ 

የመንግሥት መስሪያ ቤት በሚዯሇዯሌ 

የመንግሥት ሠራተኛ እንዱያዝ 

የሚዯረገው መስሪያ ቤቱ የተዘጋ ወይም 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. In accordance with sub-article (1) of this Article, 

a civil servant transferred temporarily: 

 

a. the salary and any other benefits shall not 

be reduced; 

 

 

b. his performance shall be sent to the 

employer office, filled with the previous 

government office; 

 

 

c. if he makes a breach of discipline, the 

penalties shall be taken by the employer 

government office. 

 

 
 

31. Classification 

1.  Any vacant position of government office, 

shall be filled with civil servants who come 

from another government office, only if the 

government office is closed/vanished, or if 

there are surplus human resources, or 

revocation of position. 
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   ትርፌ የሰው ሀይሌ ሲኖረው ወይም 

የሥራ መዯቡ የተሰረዘ ሲሆን ነው፡፡ 

2.  ማንኛውም የመንግሥት መስሪያ ቤት 

አዱስ አዯረጃጀት አጥንቶ ተግባራዊ 

ሲያዯርግ ሠራተኞቹን በማወዲዯር 

ዯሌዴል ማሠራት ይችሊሌ፡፡ ዝርዝር 

አፇፃፀሙ ቢሮው ይህንን አዋጅ 

ተከትል በሚያወጣው መመሪያ 

ይገሇፃሌ። 

3.  በዚህ አንቀጽ መሠረት የሚዯሇዯሌ 

ሠራተኛ ቀዯም ሲሌ ይዞት በነበረው 

ዯረጃና በአገሌግልት ዘመኑ ምክንያት 

ያገኝ የነበረው ዯመወዝና ላልች 

ጥቅሞች አይቀነሱበትም፡፡ 

ክፌሌ አራት 

የስራ ሠዓትና ሌዩ ሌዩ ፇቃድች 

ምዕራፌ አንዴ 

ሥሇ ስራ ስዓት 

32.  መዯበኛ የሥራ ሰዓት 

የመንግሥት ሠራተኞች መዯበኛ የሥራ 

ሰዓት እንዯየስራው ሁኔታ የሚወሰን ሆኖ 

በሣምንት ከ39 ሰዓት መብሇጥ 

የሇበትም፡፡ 

   33. የሥራ መግቢያና መውጫ ሰዓት 
የመንግሥት ሠራተኞች የሥራ መግቢያና 

መውጫ ሰዓት የክሌሌ መስተዲዴር ምክር 

ቤት በሚያወጣው ዯንብ ይወሰናሌ፡፡ 

 

 

 

 

2.  Any government office shall classify its own 

civil servants by computing, if the new 

structure of the organization is studied and 

implemented. 

 

 

 

 

3.  In accordance with this Article, the classified 

civil servant salary and othere benefits shall 

not be reduced that has been found with his 

grade and service previously. 

 

 

 

PART  FOUR 

 

WORKING HOURS AND  

VARIOUS LEAVES 

CHAPTER ONE 

WORKING HOURS 

32. Regular Working Hours 

Regular working hours of civil servants shall 

be determined on the base of the conditions of 

their work and shall not exceed 39 hours a 

week. 

33. Office Hours 

The time when the office hours of civil 

servants begins and ends shall be determined 

by regulations of the Council of Regional 

Administration.  
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34. የትርፌ ሰዓት ሥራ 
 

1. የትርፌ ሰዓት ሥራ ሇሰራ ማንኛውም 

የመንግሥት ሠራተኛ በሠራተኛው   

ምርጫ መሠረት የማካካሻ እረፌት 

ወይም የትርፌ ሰዓት ክፌያ 

ይሰጠዋሌ፡፡ 

2. የትርፌ ሰዓት ሥራ ስሇሚፇቀዴባቸው 

ሁኔታዎች፣ ስሇክፌያው መጠንና 

የማካካሻ እረፌት ስሇሚሰጥበት ሁኔታ 

ቢሮው ዝርዝር መመሪያ ያወጣሌ፡፡ 

35.  ስሇ ሕዝብ በዓሊት እና የሣምንት    

    የእረፌት ቀናት 

1. ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ በሕዝብ 

በዓሌ፣ በሳምንት የእረፌት ቀናት ወይም 

በመንግሥት ውሣኔ መስሪያቤቶች ዝግ 

ሆነው በሚውለበት ቀን ባሇመስራቱ 

መዯበኛው የዯመወዝ ክፌያ 

አይቀነስበትም፡፡ 

2. የሥራው ሁኔታ አስገዴድ በሕዝብ በዓሌ፣ 

በሣምንት የእረፌት ቀናት ወይም 

በመንግሥት ውሣኔ መስሪያቤቶች ዝግ 

ሆነው በሚውለበት ቀን እንዱሰራ የታዘዘ 

የመንግሥት ሠራተኛ ምርጫውን 

መሠረት በማዴረግ የትርፌ ሰዓት ክፌያ 

ወይም የማካካሻ እረፌት ይሰጠዋሌ፡፡ 

 

 

 

34. Overtime Work 

1. A civil servant who has worked overtime 

shall be payed for overtime work payment 

or compensatory leave with his options. 

 

 

 

2. The bureau shall issue detailed directives 

for overtime work conditions, amount of 

payment and compensatory leave. 

 

 

35. Public Holidays and Weekends 

 

1. Any civil servant shall incur no reduction 

in his regular pay on account of having not 

worked on a public holiday, weekends, or 

on a day offices are closed by the order of 

the government. 

 

 
 

2. A civil servant ordered to work on a public 

holiday, weekends or on a day offices are 

closed by the order of the government shall 

be entitled to overtime pay or 

compensatory leave by his options. 
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ምዕራፌ ሁሇት 

የዓመት እረፌት ፇቃዴ 

 36. መሠረተ ሃሣብ 
1. የዓመት እረፌት ፇቃዴ የሚሰጠው 

የመንግሥት ሠራተኛው ሇተወሰነ ጊዜ 

በማረፌ አገሌግልቱን በታዯሰ መንፇስ 

እንዱቀጥሌ ሇማስቻሌ ነው፡፡ 

2. ማንኛውም አዱስ ተቀጣሪ የመንግሥት 

ሠራተኛ የአስራ አንዴ ወራት አገሌግልት 

ከመስጠቱ በፉት የዓመት እረፌት ፇቃዴ 

የማግኘት መብት የሇውም፡፡ሆኖም 

የሙከራ ጊዜያቸውን ያጠናቀቁ 

ሠራተኞች በላሊ የፋዯራሌም ሆነ የክሌሌ 

መንግሥት መስሪያ ቤት ሲሰሩ የቆዩ 

ከሆነ የ11 ወራት ቆይታ ሳይጠበቅባቸው 

የዓመት እረፌት ፇቃዲቸውን መጠቀም 

ይችሊለ፡፡ 

3. የዓመት እረፌት ፇቃዴ በገንዘብ 

አይሇወጥም፤ ሆኖም የሠራተኛው 

አገሌግልት በመቋረጡ ወይም በመስሪያ 

ቤቱ የበሊይ ኃሊፉ ውሣኔ እንዱተሊሇፌ 

በመዯረጉ ምክንያት ያሌተወሰዯ የዓመት 

እረፌት ፇቃዴ በገንዘብ እንዱሇወጥ 

ይዯረጋሌ፡፡ ሇዚሁ የሚያስፇሌገውን 

ዝርዝር የማስፇፀሚያ መመሪያ ቢሮው 

ያወጣሌ፡፡ 

  37. የዓመት እረፌት ፇቃዴ ቀናት 
1. አንዴ ዓመት ያገሇገሇ የመንግሥት 

ሠራተኛ 20 የሥራ ቀናት የዓመት 

እረፌት ፇቃዴ ያገኛሌ፡፡ 

 

CHAPTER TWO 

ANNUAL LEAVE 

 

36. Objectives 

1. The purpose of annual leave is to enable a 

civil servant get rest and resume work with 

renewed strength. 

 

 

2. A newly appointed civil servant shall not 

be entitled to annual leave before serving 

for eleven months; provided, however, civil 

servants who have finished their probation 

period and worked on the other either 

federal or regional government office 

previously, shall use their annual leave not 

waiting eleven months. 

 

 

 

3. There shall be no payment in lieu of annual 

leave; provided, however, that payment 

may be made for unused annual leave due 

to termination of appointment or passed by 

the decision of the head. The necessary 

directives that used for implementation 

shall be issued with bureau. 

 

 

 
 

 

 37. Duration of Annual Leaves 

1. A civil servant shall be entitled to annual 

leave of a 20 working days for his first 

year of service. 
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2. ከአንዴ ዓመት በሊይ ያገሇገሇ ሠራተኛ 

ሇእያንዲንደ ተጨማሪ ዓመት አንዴ 

የሥራ ቀን እየታከሇበት የዓመት እረፌት 

ፇቃዴ ያገኛሌ፡፡ ሆኖም በአንዴ የበጀት 

ዓመት ውስጥ የሚሰጠው የዓመት ዕረፌት 

ፇቃዴ በጠቅሊሊው ከ30 የሥራ ቀናት 

መብሇጥ የሇበትም፡፡ 

3. ቀዯም ሲሌ በላሊ የፋዯራሌ ወይም 

የክሌሌ መንግሥት መስሪያ ቤት የተሰጠ 

አገሌግልት  ሇዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 

/2 /ዴንጋጌ አፇፃፀም የሚታሰብ 

ይሆናሌ፡፡ 

 38 . የዓመት እረፌት ፇቃዴ አሰጣጥ 
1. የዓመት እረፌት ፇቃዴ የመስሪያቤቱን 

እቅዴ መሠረት በማዴረግና በተቻሇ 

መጠን የሠራተኛውን ፌሊጏት 

በማመዛዘን በሚዘጋጀውና ሠራተኛው 

እንዱያውቀው በሚዯረግ ፕሮግራም 

መሠረት በበጀት ዓመቱ ውስጥ 

ይሰጣሌ፡፡ 

2. ሠራተኛው ፇቃደን በሚወስዴበት ጊዜ 

በእረፌት ሊይ የሚቆይበትን ወር 

ዯመወዙን በቅዴሚያ ሉወስዴ ይችሊሌ፡፡ 

3. የዚህ አዋጅ አንቀጽ /36/ ንዐስ አንቀጽ 

/2/ እንዯተጠበቀ ሆኖ አንዴ የመንግሥት 

ሠራተኛ አሥራ አንዴ ወሩን ካጠናቀቀ 

በኋሊ በተቀጠረበት በጀት ዓመት ሇሰጠው 

አገሌግልት የዓመት እረፌት ፇቃደ 

 

 

 

2. A civil servant having a service of more 

than a year shall be entitled to additional 

leave of one working day for every 

additional year of service; provided, 

however, annual leave shall not exceed 30 

days for one budget year. 

 

 

3. Previous service rendered in any other 

federal or regional government office shall 

be considered for the application of sub-

article (2) of this Article. 

 

 

38. Granting of Annual leave 

1. Annual leave shall be granted with in the 

budget year in accordance with a leave made 

known to the civil servants and prepared in the 

basis of due consideration of the interest of the 

government office and, as much as possible, 

the preference of each civil servant. 

 

 
 

2. A civil servant shall be entitled to advance 

payment of his monthly salary at the time of 

taking his annual leave. 

 

3. Without prejudice to sub-article (2) of Article 

36 of this proclamation, a civil servant after 

finishing eleven months shall be given annual 

leave to his service of appointing budget year. 
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   በአገሌግልቱ መጠን ተሰሌቶ እንዱሰጠው 

ይዯረጋሌ፡፡ 

4. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ እና /2/ 

ዴንጋጌዎች መሠረት የበጀት ዓመቱ 

ከመጠናቀቁ በፉት ፇቃዴ ወስድ 

አገሌግልቱን በገዛ ፇቃደ ያቋረጠ 

የመንግሥት ሠራተኛ አገሌግልት 

ያሌሰጠበት ጊዜ ታስቦ በፇቃዴ ሊይ እያሇ 

የተከፇሇውን ዯመወዝ እንዱመሌስ 

ይዯረጋሌ፡፡ 

 39. የዓመት እረፌት ፇቃዴ ስሇ  
     ማስተሊሇፌ 

የዚህ አዋጅ አንቀጽ /38/ንዐስ አንቀጽ /1/ 

ዴንጋጌ ቢኖርም የሥራው ሁኔታ 

በማስገዯደ ምክንያት መስሪያቤቱ 

ሇሠራተኛው የዓመት እረፌት ፇቃደን 

በበጀት ዓመቱ ውስጥ ሉሰጠው ያሌቻሇ 

እንዯሆነ የመስሪያቤቱ የበሊይ ኃሊፉ በሥራ 

ሂዯት መሪዎች /አስተባባሪዎች/ አቅራቢነት 

ከሁሇት የበጀት ዓመት ሊሌበሇጠ ጊዜ 

ሉያስተሊሌፇው ይችሊሌ። ሆኖም 

ያሌተጠቀመበት የዓመት እረፌት ፇቃዴ 

በሦስተኛው በጀት ዓመት ሇሠራተኛው 

መሰጠት ይኖርበታሌ፡፡ 
 

ምዕራፌ ሦስት 
ሌዩ ሌዩ ፇቃድች 

40. የወሉዴ ፇቃዴ 
1. ነፌሰጡር የሆነች የመንግሥት ሠራተኛ፡- 

 

 

 

 

 

 

 

4. In accordance with sub-articles (1) and (2) of 

this Article provisions, a civil servant who has 

interrupted his service during annual leave 

before finishing of the budget year, shall be 

enforced to pay back his salary considering his 

unworking days. 

 

 

 

 

39. Postponement of Annual leave 

 

Notwithstanding the provisons of Article 38  of 

sub-artcle (1) of this proclamation, the head of 

a government office with the help of process 

owners or may authorize the postponement of 

annual leave for not more than two budget 

years where the government office, due to 

compelling reasons, is unable to grant a civil 

servant his annual leave within the same 

budget year; provided however, that the 

accumulated leave shall be granted to the civil 

servant in the third budget year. 

 

 

 
 

 

CHAPTER  THREE 

VARIOUS LEAVES 
 

40. Maternity Leave 
1. A pregnant civil servant shall be entitled to: 
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ሀ/ ከእርግዝናዋ ጋር የተያያዘ 

ምርመራ ሇማዴረግ ሏኪም 

በሚያዘው   መሠረት ዯመወዝ 

የሚከፇሌበት ፇቃዴ ይሰጣታሌ፡፡ 

ሇ/ ከመውሇዶ በፉት እረፌት 

እንዴታዯርግ ሏኪም ካዘዘ 

ዯመወዝ  የሚከፇሌበት እረፌት 

ይሰጣታሌ፡፡ 

2. ነፌሰጡር የሆነች የመንግሥት ሠራተኛ 

መውሇጃዋ ሲዯርስ እወሌዲሇሁ ብሊ       

ከገመተችበት ቀን በፉት 30 ተከታታይ 

ቀናት የቅዴመ ወሉዴ ፇቃዴ፣  እንዱሁም 

ስትወሌዴ ከወሇዯችበት ቀን ጀምሮ 60 

ተከታታይ ቀናት በአጠቃሊይ 90 ተከታታይ 

ቀናት ዯመወዝ የሚከፇሌበት የወሉዴ 

ፇቃዴ ይሰጣታሌ፡፡ 

3. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /2/ መሠረት 

ሠራተኛዋ የተሰጣት የቅዴመ ወሉዴ  

ፇቃዴ ከማሇቁ በፉት ከወሇዯች 

ያሌተጠቀመችበት ቀሪ የቅዴመ ወሉዴ 

ፇቃዴ ከወሇዯች በኋሊ እንዴትጠቀምበት 

ይዯረጋሌ፡፡ 

4. ሠራተኛዋ የወሰዯችው የቅዴመ ወሉዴ 

ፇቃዴ ሲያሌቅ ያሌወሇዯች እንዯሆነ 

እስከምትወሌዴበት ቀን ዴረስ ባለት 

የሥራ ቀናት የምትቆይበት እረፌት 

በበጀት ዓመቱ ካሊት የዓመት እረፌት 

 

 

 
 

a. paid leave for medical examination in accordance 

with a doctor’s recommendation; 

 

 

 
 

b. paid leave before delivery if recommended by a 

doctor; 

 

 

 
 
 

 

2.   A pregnant civil servant shall be enetitled to 

a period of 30 consecutive days of maternity 

leave with pay preceding the presumed date 

of her confinement and a period of 60 

consecutive days of maternity leave after her 

confinement, generally for 90 consecutive 

days of maternity. 

 

 

 

3. In accordance with sub-article (2) of this 

Article, if the civil servant delivers before 

the presumed date of her confinement, the 

rest maternity leave shall be given to her 

after her confinement. 

 

 

 

4. If the civil servant does not deliver using 

her presumed date of birth maternity leave, 

the rest days until her delivery shall be 

given from the budget year annual leave if 

she has or the next year; provided, 

however, if necessary for pregnant civil 

servants who have special works,  
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    ፇቃዴ ወይም በበጀት ዓመቱ የዓመት 

እረፌት ፇቃዴ የላሊት እንዯሆነ 

ከሚቀጥሇው የበጀት ዓመት የእረፌት ፇቃዴ 

ይተካሊታሌ፡፡ ሆኖም ሌዩ የሥራ ባህሪ 

ሊሊቸው ሠራተኞች ጥቅም አስፇሊጊ ሆኖ 

ሲገኝ ጉዲዩ የሚመሇከታቸው የመንግሥት 

መስሪያቤቶች ቢሮውን በማስፇቀዴ ይህንን 

አዋጅ ተከትሇው ዝርዝር የማስፇፀሚያ 

መመሪያዎችን ሉያወጡ ይችሊለ፡፡ 

5. ሠራተኛዋ በዚህ አንቀጽ ንዐሰ አንቀጽ / 2/ 

ሥር የተወሰነውን የወሉዴ ፇቃዴ ከጨረሰች 

በኋሊ ከታመመችና ተጨማሪ ፇቃዴ 

የሚያስፇሌጋት መሆኑ በሏኪም ከተረጋገጠ 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ /41/ንዐስ አንቀጽ  /1/ 

በተዯነገገው መሠረት የሕመም ፇቃዴ 

መውሰዴ ትችሊሇች፡፡ 

6. የመንግሥት ሠራተኛዋ የትዲር ጓዯኛ ራሱ 

የመንግሥት ሠራተኛ ከሆነ    ከወሉዴ ጋር 

በተያያዘ ባሇቤቱንና ቤተሰቡን ሇመንከባከብ 

ይቻሇው ዘንዴ ዯመወዝ የሚከፇሌበት 

አምስት የሥራ ቀን ፇቃዴ ይሰጠዋሌ፡፡ 

41. የሕመም ፇቃዴ 
1. ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ በሕመም 

ምክንያት ሥራ መሥራት ያሌቻሇ 

እንዯሆነ የሕመም ፇቃዴ ይሰጠዋሌ፡፡ 

 

 

 

the responsible government bodies shall 

issue detailed directives by following this 

proclamation asking permission from 

Bureau. 

 

 

 

 

 

 
 

5. The civil servant shall be entitled to sick 

leave in accordance with sub-article (1) of 

Article (41) of this proclamation 

provisions, if she becomes sick after 

completion of the maternity leave under 

sub-article (2) of this Article. 

 

 
 

6. If the spouse of the civil servant is the 

government permanent employee, he shall 

be entitled to leave of 5 working days with 

pay in accordance with deleivery to support 

his wife and family. 

 

41. Sick Leave 

1. Any civil servant shall be entitled to sick 

leave where he is unable to work due to 

sickness. 

 

 

 

 
 
 
 



g{ #4 yx¥‰ B/@‰êE KL§êE mNG|T ZKr ?G Uz@È q$_R 7 የካቲት ፳3 ቀን     2ሺ2 ›.M.           Amhara National Regional State Zikre Hig   Gazette No. 7   March   2, 2010   page 33 

 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ መሠረት 

የሙከራ ጊዜውን ሊጠናቀቀ የመንግስት 

ሠራተኛ የሚሰጥ የሕመም ፇቃዴ 

በተከታታይ ወይም በተሇያየ ጊዜ 

ቢወሰዴም ሕመሙ ከዯረሰበት 

የመጀመሪያ ቀን አንስቶ ባሇው አሥራ 

ሁሇት ወር ጊዜ ውስጥ ከስምንት ወር 

ወይም በአራት ዓመት ውስጥ ከአሥራ 

ሁሇት ወር አይበሌጥም፡፡ 

3. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /2/ መሠረት 

የሚሰጥ የሕመም ፇቃዴ ሇመጀመሪያዎቹ 

ስዴስት ወራት ከሙለ ዯመወዝ ጋር፣ 

ሇሚቀጥለት ሁሇት ወራት ከግማሽ 

ዯመወዝ ጋር እንዱሁም ሇቀሪዎች አራት 

ወራት ዯመወዝ የማይከፇሌበት ይሆናሌ፡፡ 

4. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /3/ ሥር 

የተገሇፀው ቢኖርም  የኤች.አይ.ቪ/ኤዴስ 

ህሙማን የሆኑ ሠራተኞች ሇ8 ወራት 

ሙለ ዯመወዝና ሇቀሪዎች አራት ወራት 

ዯግሞ ግማሽ ዯመወዝ እንዱከፇሊቸው 

ይዯረጋሌ፡፡ 

5. የሙከራ ጊዜውን ያሊጠናቀቀ የመንግሥት 

ሠራተኛ የሃኪም ማስረጃ የሚቀርብበት 

የአንዴ ወር የሕመም ፇቃዴ ከዯመወዝ 

ጋር ይሰጠዋሌ፡፡  

6. ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ 

ሲታመም፡- 

        ሀ/ ከአቅም በሊይ የሆነ ምክንያት   

           ካሊጋጠመው  በስተቀር በተቻሇ ፌጥነት  

           ሕመሙን ሇመስሪያቤቱ ማሳወቅ   

           አሇበት፡፡ 

 

2.  The  duration of sick leave to be granted to a 

permanent civil servant in accordance with 

sub-article (1) of this Article, shall not 

exceed eight months in a year, or twelve 

months in four years, whether counted 

consecutively or separately starting from the 

first day of his sickness. 

 

 

 

3. Sick leave to be granted in accordance with 

sub-article (2) of this Article shall be with 

full pay for the first six months, with half pay 

for the next two months and without pay for 

the rest four months. 

 
 

4. Notwithstanding sub-article (3) of this 

Article, HIV/AIDS patients civil servants 

shall be entitled to full pay for the first eight 

months and with half pay for the rest four 

months. 

 

 

5. A civil servant not finising his probation 

period shall be entitled to one month sick 

leave with pay approved by medical 

certificate. 
 

6. Where any civil servant is absent from work 

due to dickness: 

 

a. he shall, as soon as possible, notify the 

government office unless prevented by force 

majeure; 
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ሇ/ በተከታታይ ከሦስት ቀናት ወይም በአንዴ 

የበጀት ዓመት ውስጥ ከስዴስት ቀናት 

በሊይ በሕመም ምክንያት ሥራው ሊይ 

ካሌተገኘ የህክምና ማስረጃ ማቅረብ 

አሇበት፡፡ 

  42 . የጋብቻ ፇቃዴ 
ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ 

ሲያገባ 3 የሥራ ቀናት የጋብቻ ፇቃዴ 

ከዯመወዝ ጋር ይሰጠዋሌ፡፡ 

  43 . የሏዘን ፇቃዴ 
1. ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ 

የትዲር ጓዯኛ፣ተወሊጅ፣ ወሊጅ ወይም 

እስከ ሁሇተኛ ዯረጃ የሚቆጠር የሥጋ 

ወይም የጋብቻ ዘመዴ የሞተበት 

እንዯሆነ ዯመወዝ የሚከፇሌበት 3 

ተከታታይ ቀናት የሏዘን ፇቃዴ 

ይሰጠዋሌ፡፡ 

2. ሠራተኛው በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 

/1/ ከተመሇከቱት ውጭ የቅርብ ዘመዴ 

ወይም ወዲጅ የሞተበት እንዯሆነ 

ዯመወዝ የሚከፇሌበት የአንዴ ቀን 

የሏዘን ፇቃዴ ይሠጠዋሌ። ሆኖም 

በዚህ ምክንያት የሚሠጥ የሏዘን ፇቃዴ 

በአንዴ የበጀት ዓመት ውስጥ ከ6 

ቀናት መብሇጥ የሇበትም። 

44. ከዯመወዝ ጋር ስሇሚሰጥ ሌዩ ፇቃዴ 
ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ፡- 

ሀ/ ከፌርዴ ቤት ወይም ከላልች በህግ 

ስሌጣን ከተሰጣቸው አካሊት መጥሪያ 

ሲዯርሰው የተጠራበት ጉዲይ 

ሇሚጠይቀው ጊዜና 

 

b. he shall provide a medical certificate in 

case of absence for three consecutive days 

or for more than six days with in a budget 

year. 

 

 

42. Marriage Leave 

Any civil servant shall be entitled to leave with pay 

for three working days when he concludes marriage. 

 

43. Mourning Leave 

1. Any civil servant shall be entitled to leave with 

pay for three consecutive days in the event of 

his spouse, descendant, ascendant or any other 

relative, up to second degree, by 

consanguintity or affinity. 

 

 

 

2. A civil servant shall be entitled to leave with 

pay for one day in the event of the death of his 

close relative or friend other than those 

specified in sub-article (1) of this Article; 

provided; however, that such leave shall not 

exceed six days within a budget year. 

 

 

 

44. Special Leave with Pay 

Any civil servant shall be entitled to special leave 

with pay where: 

a. he is summoned by a court or any other 

competent authority, for the time utilized for 

the same purpose. 
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ሇ/ በሕዝብ ምርጫ ስሌጣን  የሚይዙ 

የመንግሥት ኃሊፉዎችን ሇመምረጥ 

ሲሆን ምርጫው ሇሚወስዴበት ጊዜ 

ከዯመወዝ ጋር ሌዩ ፇቃዴ ይሰጠዋሌ፡፡ 

ሏ/ የሙከራ ጊዜውን ያጠናቀቀ የመንግሥት 

ሠራተኛ በሕዝብ ምርጫ  ተወዲዲሪ 

ሆኖ ሲቀርብ የምርጫ ቅስቀሳ 

በሚካሄዴበት ወቅት እና ምርጫው 

በሚከናወንበት ጊዜ ከዯመወዝ ጋር 

ፇቃዴ እንዱሰጠው ይዯረጋሌ፡፡ 

 45.  ያሇዯመወዝ ስሇሚሰጥ ሌዩ ፇቃዴ 
የሙከራ ጊዜውን ያጠናቀቀ 

የመንግሥት ሠራተኛ በበቂ ምክንያት 

ዯመወዝ የማይከፇሌበት ሌዩ ፇቃዴ 

እንዱሰጠው ሲጠይቅና ይኸው የመስሪያ 

ቤቱን ጥቅም የማይጏዲ ሆኖ ሲገኝ 

የመስሪያ ቤቱ የበሊይ ኃሊፉ ሉፇቅዴሇት 

ይችሊሌ፡፡የክሌለ መስተዲዴር ምክር 

ቤት ሇዚሁ የሚያስፇሌገውን ዝርዝር 

የማስፇፀሚያ ዯንብ ሉያወጣ ይችሊሌ። 

  

 46. ስሇ ሕክምና አገሌግልት 

1. ቋሚ የመንግሥት ሠራተኛ በመንግሥት 

የህክምና ተቋሞች የሚሰጠውን 

ማንኛውንም የሕክምና አገሌግልት በነፃ 

የማግኘት መብት ይኖረዋሌ። 

 

 

b. he participates in the election of government 

officials, for the duration of the voting. 

 

 

 

 

c. if the permanent civil servant is computing 

with election, he shall be entitled to leave 

with pay for the period of election promotion 

and election. 

 

 

 

45. Special Leave without Pay 

Where a permanent civil servant, upon sufficient 

ground, applies for a special leave without pay, 

the head of the government office may authorize 

the grant of such leave if it does not adversely 

affect the interest of the office. The details shall 

be determined with the regulations issued by the 

Counsil of the Regional Administration. 

 

 

 

 

 

46. Medical Benefits 

1.  A permanent civil servant shall have the right 

to get all medical services, free of charge, in 

government medical institutions. 
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2. ቋሚ የመንግሥት ሠራተኛ የትዲር 

ጓዯኛውን /ጓዯኛዋን/ እና አካሇ መጠን 

ያሌዯረሱ ሌጆቹን/ቿን በመንግሥት 

የሕክምና ተቋም ውስጥ በግማሽ ክፌያ 

የማሳከም መብት ይኖረዋሌ /ይኖራታሌ። 

3. በዚህ አንቀጽ መሠረት ማንኛውም 

የመንግሥት ሠራተኛ ሇሚያገኘው 

የህክምና አገሌግልት የሚያዯርገውን 

የመዋጮ መጠን ቢሮው አግባብ ካሊቸው 

የክሌለ መንግሥት አካሊት ጋር በጋራ 

አጥንተውት ሇክሌለ መስተዲዴር ምክር 

ቤት ቀርቦ ወዯፉት በሚወሰነው ዯንብ 

መሠረት ይፇፀማሌ። 

4. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /3/ መሠረት 

የሚወሰነው የመዋጮ መጠን ሇሁለም 

የመንግሥት ሠራተኞች እኩሌ ይሆናሌ። 

 

ክፌሌ አምስት 
የሥራ አካባቢ ዯህንነትና ጤንነት 

47. በሥራ ሊይ ስሇሚዯርስ ጉዲት 
  

1. “በሥራ ሊይ የሚዯርስ ጉዲት” ማሇት በሥራ 

ሊይ የሚዯርስ አዯጋ ወይም በሥራ 

ምክንያት የሚመጣ በሽታ ነው፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ 

የተመሇከተው ቢኖርም ሠራተኛው  

ሆነብል  በተሇይም በመስሪያቤቱ 

አስቀዴሞ በግሌጽ  የተሰጡትን  

የዯህንነት መጠበቂያ መመሪያዎች 

በመጣስ ወይም  አካለን  ወይም   

 

 

2. A permanent civil servant shall have the right to 

get medical services with half pay in 

government medical institutions for his spouse 

and minor children. 

 

 

3. The Bureau including with any other concerned 

government bodies shall jointly under take 

studies regarding the amount of contributions 

to be made by civil servants towards the 

medical benefits they are entitled to under this 

Article, and submit same for the approval of 

the Council of Regional Administration. 

 
 

 

4. The amount of contribution to be determined 

under sub-article (3)  of this Article shall be 

made equal for all civil servants.  

 

PART  FIVE 

OCCUPATIONAL SAFETY AND 

HEALTH 

47. Employment Injury 

1. “Employment Injury” means occupational 

accident or occupational disease. 

 

2. Notwithstanding of the provisions of sub-

article (1) of this Article, any injury 

sustained by the deliberate act of the civil 

servant, in particular, by his non-

observance of express safety instructions 

or by reporting to work in a state of 

intoxication shall not be deemed an 

employment injury. 
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   አእምሮውን ሇመቆጣጠር በማይችሌበት 

ሁኔታ በመጠጥ ወይም  በአንዯንዛዥ  እፅ 

ሰክሮ በሥራ ሊይ  በመገኘቱ የዯረሰበት 

ጉዲት በሥራ ምክንያት እንዯዯረሰ ጉዲት 

አይቆጠርሇትም፡፡ 

3. “በሥራ ሊይ የሚዯርስ አዯጋ” ማሇት 

የመንግሥት ሠራተኛው መዯበኛ ሥራውን 

በማከናወን ሊይ እንዲሇ ወይም ከሥራው 

ጋር በተያያዘ ምክንያት በአካለ ወይም 

በአካለ የተፇጥሮ ተግባር ሊይ በዴንገት 

የሚዯርስ ጉዲት ሲሆን የሚከተለትን 

ይጨምራሌ፦ 

  ሀ/ የመንግሥት ሠራተኛው ከመዯበኛ 

ሥራው ወይም ከመዯበኛ የሥራ ቦታው 

ወይም ሰዓት ውጭሥሌጣኑ 

በሚፇቅዴሇት ሰው የተሰጠውን ትዕዛዝ 

በመፇፀም ሊይ እያሇ የዯረሰን ጉዲት፤ 

ሇ/  ሥሌጣኑ በሚፇቅዴሇት ሰው የተሰጠው 

ትዕዛዝ ባይኖርም የመንግሥት 

ሠራተኛው በመስረያቤቱ ውስጥ የዯረሰን 

ዴንገተኛ አዯጋ ወይም ጥፊት 

ሇመከሊከሌ በሥራ ሰዓት ወይም ከሥራ 

ሰዓት ውጭ በሚፇፅመው ተግባር 

ምክንያት የዯረሰን ጉዲት፤ 

ሏ/ የመንግሥት ሠራተኛው ወዯ ሥራ 

ቦታው ወይም ከሥራ ቦታው ወዯ ቤቱ 

ሇሠራተኞች አገሌግልት እንዱሰጥ 

በመዯበኛው የመጓጓዣ አገሌግልት 

ወይም መስሪያቤቱ ሇዚህ ተግባር 

በተከራየውና በግሌጽ በመዯበኛው 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

3. “Occupational Accident” means any organic 

injury or functional disorder sustained by a 

worker as a result of any cause in 

connections with the performance of his 

work and includes: 

 

 

 

a. any injury sustained by a worker while 

carrying out the head’s order, even away 

from the work place or outside his normal 

hours of work; 

 

 

b. any injury sustained by a worker while 

carrying out his duties either in working 

hours or out of working hours, in case of 

preventing offices emergency accident or 

destortion even without head’s order; 

 

 
 

c. any injury sustained by a worker whild he 

is precceding to or from place of work in 

a transport service vehicle provided by 

the undertaking which is available for the 

common use of its workers or in a vehicle 

hired and expressly destined by the 

undertaking for the same purpose; 
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        የመጓጓዣ አገሌግልት በመጓዝ ሊይ    

        በነበረበት ጊዜ የዯረሰን ጉዲት፤ 

መ/ የመንግሥት ሠራተኛው ከሥራው ጋር 

ተያያዥነት ካሊቸው ግዳታዎች የተነሳ 

ከሥራው በፉት ወይም በኋሊ ወይም 

ሥራው ሇጊዜው ተቋርጦ በነበረበት   

ጊዜ በሥራው ቦታ ወይም በመስሪያ 

ቤቱ ግቢ ውስጥ እንዲሇ የዯረሰበት 

ማናቸውም ጉዲት፤ 

 ሠ/ የመንግሥት ሠራተኛው ሥራውን 

በማከናወን ሊይ ባሇበት ጊዜ    

በአሰሪው ወይም በሶስተኛ ወገን 

ዴርጊት ምክንያት የዯረሰበት ጉዲት፡፡ 

4. “በሥራ ምክንያት የሚመጣ በሽታ” ማሇት 

የመንግሥት ሠራተኛው ከሚሠራው የሥራ 

ዓይነት ወይም ሥራውን ከሚያከናውንበት 

አካባቢ የተነሳ በሽታን ሇሚያስከትለ 

ሁኔታዎች ተጋሌጦ በመቆየቱ ምክንያት 

የዯረሰ የጤና መታወክ ሲሆን ሥራውን 

በሚያከናውንበት ቦታ የሚዛመቱና የሚይዙ 

ነዋሪ ወይም ተሊሊፉ በሽታዎችን 

አይጨምርም፡፡ 

 5. በሥራ ምክንያት የሚመጣ በሽታና የአካሌ 

ጉዲት መጠን በፋዳራለ መንግሥት 

ሠራተኞች ጡረታ አዋጅ ቁጥር 345/1995 

አንቀጽ /24/ መሠረት በሚወጣው 

ሠንጠረዥ  ይወሰናሌ፡፡ 

 48. ስሇ አዯጋ መከሊከያ እርምጃዎች 
1. ማንኛውም የመንግሥት መስሪያቤት፡- 

     

     ሀ/ የሥራ ቦታው በሠራተኞች     

       ዯህንነትና ጤንነት ሊይ አዯጋ  

 

 

 
 

d. any injury sustained by a worker before or 

after his work or at times when works 

interrupted temporarily in his work place 

directly related his work duties; 

 

 

 

 

e.  any injury sustained by a worker as a 

result of an action of the head or a third 

party during the performance of his work. 

 

 

4.  “Occupational disease” means the type of 

work performed by the worker, or the 

surroundings in which the worker is 

obliged to work, at this situation if he gets 

and waits with disease; provided, however, 

occupational disease shall not include 

endemic or epidemic disease which are 

prevalent entracted in the area where the 

work is done. 

 

5.  The amount of occupational disease and 

disability is stated with Article 24 of 

pension proclamation number 345/1995 of 

the federal civil servants. 

 
 

48. Safety Measures 

1. Any government office shall have the 

responsibility to: 

a. ensure that the work place does not cause 

hazard to the health and safety of civil 

servants;  
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       የማያስከትሌ  መሆኑን የማረጋገጥ፣ 

    ሇ/ የአዯጋ መከሊከያ መሣሪያዎችንና  

       ቁሳቁሶችን ሇሠራተኞች  

       የማቅረብና ስሇአጠቃቀማቸው  

       መመሪያ የመስጠት ኃሊፉነት  

       አሇበት፡፡ 

2. ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ፡- 

 

    ሀ/ ዯህንነትና ጤንነትን ሇመጠበቅ 

የወጡ መመሪያዎችን የማክበር፣ 

    ሇ/ የተሰጡትን የአዯጋ መከሊከያ 

መሣሪያዎችንና ቁሳቁሶችን 

በአግባቡ ይዞ  የመጠቀም እና 

    ሏ/ አዯጋ ሉያስከትለ የሚችለ 

ሁኔታዎች መኖራቸውን ሲገምት 

ሇሚመሇከተው  የመስሪያቤቱ  

       ኃሊፉ ወዱያውኑ የማሳወቅ ግዳታ 

አሇበት፡፡ 

           3. ቢሮው በመንግሥት መስሪያ ቤቶች 

ውስጥ የሥራ አካባቢ ዯህንነትና ጤንነት 

አጠባበቅ ተግባራዊ መሆኑን ይከታተሊሌ፤ 

የአዯጋ መከሊከያ እርምጃዎችን 

በተመሇከተ መመሪያዎችን ያወጣሌ፡፡ 

 

4. ቢሮው የሥራ አካባቢ ዯህንነትና ጤንነት 

የመጠበቂያና የመከሊከያ ዘዳዎችን 

ያጠናሌ፤ የክሌለ መንግሥት መስሪያ 

ቤቶች በሥራ ሊይ እንዱያውሎቸው 

ተገቢውን ሥሌጠና የሚሰጥበትን ሁኔታ 

ያመቻቻሌ፡፡ 

 

 

 

b.  provide civil servants with protective 

devices and materials and give them 

instructions on their usage; 

 

 

 

2. Any civil servant shall have the obligation 

to: 

a. observe directives issues in relation to 

safety and health; 

 

b. properly use safety devices and give them 

instruction on their usage; 

 
 

c. promptly inform the concerned official of 

any situation, which he may have reason, 

to believe could present a hazard. 

 

 
 

3. The bureau shall attend the implementation 

of occupational safelty and health usage 

and issue directives for safety measures in 

the government offices. 

 

 

 

4. The Bureau studies preventive and 

safeguard methods of occupational safety 

and health and prepare a suitable condition 

of training for regional government office. 
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49. የአካሌ ጉዲት መሠረተ ሃሣብ 

1. “የአካሌ ጉዲት” ማሇት የመሥራት 

ችልታ መቀነስን ወይም ማጣትን 

የሚያስከትሌ ሆኖ በሥራ ሊይ የሚዯርስ 

ጉዲት ነው፡፡ 

2. በሥራ ሊይ የዯረሰ የአካሌ ጉዲት፦ 

ጊዚያዊ የአካሌ ጉዲትን፣ ዘሊቂ ከፉሌ 

የአካሌ ጉዲትን ዘሊቂ ሙለ የአካሌ 

ጉዲትን ወይም ሞትን የሚያስከትለ 

ውጤቶች ይኖሩታሌ፡፡ 

 50. ጊዜያዊ የአካሌ ጉዲት 

“ጊዚያዊ የአካሌ ጉዲት” ማሇት 

ሠራተኛው ሥራውን ሇተወሰነ ጊዜ 

በሙለ ወይም በከፉሌ ሇማከናወን 

እንዲይችሌ የሚያዯርገው የአካሌ ጉዲት 

ነው፡፡ 

 51. ዘሊቂ ከፉሌ የአካሌ ጉዲት 

“ዘሊቂ ከፉሌ የአካሌ ጉዲት” ማሇት ጉዲት 

የዯረሰበትን ሠራተኛ የመሥራት ችልታ 

የሚቀንስና የማይዴን ሆኖ በሥራ ሊይ 

የዯረሠ ጉዲት ነው፡፡ 
 

 52. ዘሊቂ ሙለ የአካሌ ጉዲት 

“ዘሊቂ ሙለ የአካሌ ጉዲት” ማሇት ጉዲት 

የዯረሰበትን የመንግሥት ሠራተኛ 

ማናቸውንም ዯመወዝ የሚያስገኝ ሥራ 

ከመሥራት የሚያግዯው ሆኖ የማይዴንና 

በሥራ ሊይ የዯረሰ ጉዲት ነው፡፡ 

  
 

 

49. Concept of Disablement 

1. “Disablement” means any employment 

injury as a consequence of which there 

is a decrease or loss of capacity to 

work. 

 

2. Disablement shall have effects that are 

temporary disablement, permanent 

partial disablement, permanent total 

disablement and death. 

 

 

50. Temporary Disablement 

“Temporary disablement” means the reduction 

for a limited period of time of the worker’s 

capacity for work partially or totally. 

 

 
 

51. Permanent partial disability 

“Permanent partial disability” means incurable   

employment injury decreasing the injured 

worker’s capacity. 

 

 

 

52. Permanenet total disablement 

“Permanent total disablement” means 

incurable employment injury, which prevents 

the injured worker from engaging in any kind 

of remunerated work. 
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53. ከሥራ በመጣ ጉዲት ምክንያት 

   ስሇሚሰጥ ሕክምናና ፇቃዴ 

1. በሥራው ምክንያት ጉዲት የዯረሰበት 

የመንግሥት ሠራተኛ ከዚህ በታች 

ሇተመሇከቱት የሕክምና አገሌግልቶች 

የሚያስፇሌገውን ወጪ መስሪያ ቤቱ 

ይሸፌናሌ፦ 

ሀ/ የጠቅሊሊና የሌዩ ሕክምና እንዱሁም 

የቀድ ሕክምና ወጪዎች፤ 

ሇ/ የሆስፒታሌና የመዴኃኒት ወጪዎች፤ 

ሏ/ ዝርዝሩ ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ 

የሚዯነገግ ሆኖ እንዯ አስፇሊጊነቱ 

ሇአጥንት ጥገና ወይም ሇምትክ 

ወይም ሇተጨማሪ ሰው ሠራሽ 

አካሊት ተከሊ የሚዯረጉ ወጭዎች። 

2. በሥራ ምክንያት ጉዲት የዯረሰበት 

የመንግሥት ሠራተኛ ከጉዲቱ ዴኖ ወዯ 

ሥራው እስከሚመሇስ ወይም በጉዲቱ 

ምክንያት ሇዘሇቄታ መሥራት የማይችሌ 

መሆኑ በሕክምና ማስረጃ እስከሚረጋገጥ 

ዴረስ የሕመም ፇቃዴ ከሙለ ዯመወዝ 

ጋር ይሰጠዋሌ፡፡ ሆኖም ሇዘሇቄታው 

መሥራት ያሇመቻለ በሕክምና ማስረጃ 

ከተረጋገጠ በዚህ አዋጅ አንቀጽ /54/ 

ሥር የተዯነገጉት ጥቅሞች 

ይጠበቁሇታሌ፡፡ 

3. ሠራተኛው ሕክምናውን በአግባቡ 

ባሇመከታተለ ወይም በሏኪም 

የተሰጠውን ትዕዛዝ ባሇማክበሩ ሕክምናውን 

ያጓተተ እንዯሆነ በዚህ አንቀጽ ንዐስ 

አንቀጽ  /1/ እና /2/መሠረት የሚሰጠው 

ሕክምናና ፇቃዴ ይቋረጥበታሌ፡፡ 

 

53. Medical Benefits and Injury Leave  

 
 

1. The government office shall cover the 

following necessary medical expenses 

incurred by a civil servant due to 

employment injury: 
 

 

a. general and specialized medical and 

surgical care; 

b. hospital and pharmaceutical care; 

c. notwithstanding the details provided 

by the Bureau directives, any 

necessary prosthetic or orthopedic 

appliances. 

 

 

2.  Any civil servant who has sustained an 

employment injury shall be entitled to 

injury leave with pay until he recovers 

and resume work or until it is medically 

certified that he is permanently disabled; 

provided, however,  medically certified 

that he is unable to work permanently, 

shall have benefits specified under Article 

54 of this proclamation. 

 

 

 

3.  Where the civil servant delays his 

recovery by not following the treatment 

properly or due to his non-observance of 

doctor’s instructions, his entitlement of 

the medical benefits and leave under sub 

articles (1) and (2) of this Article shall 

cease. 
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   54. ስሇ ጉዲት ጡረታ አበሌ እና ዲረጏት 
 

1. ከሥራ በመጣ ጉዲት ምክንያት ዘሊቂ 

ሙለ ወይም ከፉሌ የመሥራት 

ችልታውን ያጣ ቋሚ የመንግሥት 

ሠራተኛ አግባብ ባሇው የጡረታ ሕግ 

የተሰጠው መብት ይጠበቅሇታሌ፡፡ 

2. ከሥራ በመጣ ጉዲት ምክንያት ዘሊቂ 

ሙለ የመሥራት ችልታውን ያጣ 

ጊዜያዊ የመንግሥት ሠራተኛ 

የሚከፇሇው የጉዲት ካሣ መጠን 

የአንዴ ዓመት ዯመወዙ በአምስት 

ተባዝቶ የሚገኘው የክፌያ መጠን 

ይሆናሌ። 

3. በጊዜያዊ የመንግሥት ሠራተኛው ሊይ 

የዯረሰው ጉዲት ዘሊቂ ከፉሌ 

የመሥራት ችልታ ማጣት ከሆነ 

የሚከፇሇው የጉዲት ካሣ መጠን በዚህ 

አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /2/ 

በተመሇከተው ክፌያ ሊይ የተመሠረተ 

ሆኖ ከመሥራት ችልታ ማጣቱ ዯረጃ 

ጋር ተመጣጣኝ ይሆናሌ። 

4. ከባዴ የአካሌ ወይም የመሌክ  

መበሊሸትን ያዯረሰ ጉዲት የመሥራት 

ችልታ ማጣትን ባያስከትሌም ሇዚህ 

አንቀጽ ዴንጋጌዎች አፇፃፀም 

እንዯዘሊቂ ከፉሌ የመስራት ችልታ 

ማጣት ይቆጠራሌ። 

 

 

 

54. Disability, Pension and Compensation 

 

1. A permanent civil servant who  has 

sustained permanent total or partial 

disability due to employment injury shall be 

entitled to benefits provided for in the 

relevant pension law. 

 

2. A temporary civil servant who has sustained 

permanent total disability shall be entitled to 

compensation amounting to five times of his 

annual salary. 

 

 

 

 

3. Where the disability sustained by the 

temporary civil servant is permanent partial 

disability, the amount of compensation shall 

be calculated on the basis of the sum 

referred to in sub-article (2) of this Article 

and shall be proportional to the degree of the 

disability. 

 

 

4. Injuries, causing serious deformity although 

not resulting in disability, shall be 

considered as permanent partial disability 

for the purpose of the provisions of this 

Article. 
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5. ሠራተኛው በዯረሰበት ጉዲት ምክንያት 

የሞተ እንዯሆነ፦ 

ሀ/ ሟቹ ቋሚ የመንግሥት ሠራተኛ 

ከሆነ አግባብ ባሇው የጡረታ ህግ 

መሠረት የጡረታ አበሌ ወይም 

ሇ/ ሟቹ ጊዜያዊ የመንግሥት 

ሠራተኛ ከሆነ በዚህ አንቀጽ ንዐስ 

አንቀጽ /2/ የተመሇከተው የጉዲት 

ካሳ ሇተተኪዎቹ ይከፇሊሌ። 

 55. ከግብር ነፃ ስሇመሆን 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ /54/ መሠረት 

የሚዯረግ ክፌያ ከግብር ነፃ ይሆናሌ፤ 

እንዱሁም በዕዲ ምክንያት ሉከበር፣ 

በማቻቻያነት ሉቀነስ ወይም ባሇመብቱ 

በላሊ ሁኔታ ሉያስተሊሌፇው አይችሌም፡፡ 

 56. ከሦስተኛ ወገን ስሇሚጠየቅ የካሣ ክፌያ 

 

1. በሠራተኛው ሊይ የዯረሰው ጉዲት 

በሦስተኛ ወገን ጥፊት ምክንያት የዯረሰ 

እንዯሆነ የመንግሥት መስሪያቤቱ በጉዲቱ 

ምክንያት ሇሠራተኛው ባወጣው ወጪ 

መጠን ጉዲቱን ካዯረሰው ወገን ካሣ 

የመጠየቅ መብት ይኖረዋሌ፡፡ 

2. ሠራተኛው ጉዲቱን ካዯረሰበት ወገን ካሣ 

የተቀበሇ እንዯሆነ መስሪያቤቱ በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ /53/ ንዐስ አንቀጽ /1/ እና /2/ 

መሠረት ያወጣውን ወጪ ከሠራተኛው 

ዯመወዝ ሊይ ይቀንሳሌ፡፡ ሆኖም 

ሠራተኛው የተቀበሇው የካሣ መጠን 

መስሪያቤቱ ካወጣው ወጪ ያነሰ እንዯሆነ 

ሌዩነቱን መስሪያቤቱ ከሦስተኛው ወገን 

ሉጠይቅ ይችሊሌ:: 

 

5.  Where as employment injury resulted in the 

death of the civil servant, his survivors shall 

be entitled to: 

     a. survivors pension gratuity payable under 

the relevant pension law if the deceased 

was a permanent civil servant; or 

 b. compensation under sub-article (2) of 

this Article, if he was a temporary civil 

servant.  

 

55. Exemption From Tax 

Any payment to be made pursuant to Article 54 

of this proclamation shall be exempt for 

taxation and may not be attached, deducted by 

way of set off or with other condition assigned 

by the beneficiary. 
 

56. Claims of Compensation From Third 

party 

1. Where the injury sustained by the civil 

servant is caused by the fault of a third 

party, the government office shall be 

entitled to claim compensation from the 

third party an amount equal to the 

expenses. 

 

2. Which it has incurred due to the injury, in 

the event that the civil servant receives 

compensation from the third party that 

caused the injury, the government office 

may deduct from the salary of the civil 

servant, the expenses incurred pursuant to 

sub-article (1) and (2) of Article 53 of this 

proclamation; provided, however ,if  
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ክፌሌ ስዴስት 

ስሇ መንግሥት ሠራተኞች ሥሌጠና 

57. ዓሊማ 

የመንግሥት ሠራተኛ እንዱሰሇጥን 

የሚዯረገው የሥራ ችልታውን አሻሽል 

በተመዯበበት ሥራ ሊይ የተሻሇ የሥራ 

ውጤት ሇማስገኘት እንዱችሌ ወይም 

በሙያ መሰሊሌ ሊይ ተመስርቶ ሇበሇጠ 

ኃሊፉነት ዝግጅት እንዱኖረው ሇማዴረግ 

ነው፡፡ 

58. የመንግሥት ሠራተኞችን የማሰሌጠን 

     ኃሊፉነት 

1. እያንዲንደ የመንግሥት መስሪያ ቤት 

ሇሥራው የሚያስፇሌገውን የሥሌጠና 

ዓይነት በመሇየት፣ በማቀዴና  በጀት 

በማስፇቀዴ ሠራተኞቹ አስፇሊጊውን 

ሥሌጠና እንዱያገኙ የማዴረግና 

ይህንኑ ሇቢሮው የማሳወቅ ኃሊፉነት 

አሇበት፡፡ 

2. ቢሮው የክሌለ መንግሥት ሠራተኞች 

ሥሌጠና ውጤታማ እንዱሆን ሇማዴረግ 

በአገር ውስጥና በውጭ አገር 

የሚሰሇጥኑበትን ሁኔታ አስመሌክቶ 

የፖሉሲ ሀሣቦችን በማመንጨትና  

 

 

the civil servant receives compensation less 

than the government office’s expenses, the 

office may ask the difference from the third 

party. 

 

 

PART SIX 

TRAINING OF CIVIL SERVANTS 

 

57. Objectives 

A civil servant may be trained to improve his 

capability and achieve better performance or to 

prepare him for higher responsibility based on 

carrer development. 

 

 

 

 

58.Responsibility to Train Civil Servants 

 

1. Every government office shall have the duty 

to identify the training needs of the office 

and to prepare plans and budget for training 

and there by ensure that the civil servants 

receive the necessary training and furnish 

information thereon to the bureau. 

 

 

2. To make the training of civil servants 

effective, the bureau shal initiate policy with 

regard to the condition of their training 

locally and abroad and prepare the 

implementing manuals and submit to the 

Regional Council of Administration  
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የማስፇፀሚያ ሰነድችን በማዘጋጀት  

ሇክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት ያቀርባሌ፤ 

ሲፇቀዴም ስሇ አፇፃፀሙ ዴጋፌና ክትትሌ 

ያዯርጋሌ፡፡ 
 

ክፌሌ ሰባት 

የመንግሥት ሠራተኞች የመረጃ አያያዝ 

59. የግሌ ማኀዯር 

1. ማንኛውም የመንግሥት መስሪያቤት 

ስሇእያንዲንደ ቋሚም ሆነ ጊዜያዊ 

ሠራተኛ   አግባብነት ያሊቸውን 

መረጃዎች የሚይዝ የግሌ ማህዯር 

እንዱኖር ያዯርጋሌ፡፡ ሠራተኛው ወዯ 

ላሊ መስሪያ ቤት ከተዛወረም ጠብቆ 

ያቆየውን ማህዯር የማስተሊሇፌ ኃሊፉነት 

ይኖርበታሌ። 

   2. ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ በግሌ 

ማህዯሩ ውስጥ የሚገኙትን ማስረጃዎች  

የመመሌከት ወይም ቅጂውን የመውሰዴ 

መብት ይኖረዋሌ፡፡ 

3. ከሚመሇከታቸው የሰው ሀይሌ ሥራ 

አመራር ዯጋፉ የሥራ ሂዯት መሪዎች 

እና   ባሇሙያዎች በስተቀር አግባብ 

ያሇው የመንግሥት መስሪያ ቤት የበሊይ 

ኃሊፉ ሳይፇቅዴ ማንኛውም ሰው 

የመንግሥት ሠራተኛውን የግሌ ማኀዯር 

ማየት አይችሌም፡፡ 

4. የመንግሥት ሠራተኛው አስቀዴሞ 

እንዱያውቀው ያሌተዯረገን ወይም 

ያሌተገሇፀሇትን የጽሁፌ ማስረጃ በግሌ 

ማህዯሩ ውስጥ ማስቀመጥ ክሌክሌ ነው፡፡ 

 

 

and where approved shall support and 

supervise for its implementation. 

 

 

PART SEVEN 

MANAGING INFORMATION 

PROFILE OF CIVIL SERVANTS 
 

59. Personnel Records 

1. Every government office shal keep 

personnel records containing all relevant 

information regarding each permanent and 

temporary civil servant and shall have the 

responsibility to transfer it when the civil 

servant is transferred. 

 

 

 

2. A civil servant shall have access to all 

information contained in his personnel 

records or to have a copy thereof. 

 
 

3. Any person other than the human resources 

management supportive process owners and 

workers shall not have access to personnel 

records unless authorized by the head of the 

government office. 

 

 

 

4. It is prohibited to deposit any document in 

the personnel records of civil servant 

without knowing it prior. 
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5. ማንኛውም የመንግሥት መስሪያ ቤት 

ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ መሠረት   

ሇተወሰነ ጊዜ የመንግሥት ሠራተኞችን 

ማህዯር ጠብቆ የማቆየት ኃሊፉነት 

አሇበት፡፡ 

 

60. የመንግሥት ሠራተኞችን መረጃ  

    የማዯራጀት ኃሊፉነት 

       1. ቢሮው፦ 

 ሀ/ በክሌሌ አቀፌ ዯረጃ የሰብአዊ ሀብት 

ሥራ አመራር መረጃ ሥርዓት  

     በወጥነትእንዱተገበር ያዯርጋሌ፤     

 ሇ/ ክሌሊዊ የመንግሥት ሠራተኞችን 

የሰብአዊ ሀብት መረጃ ቋት ያዯራጃሌ፤ 

 ሏ/ የመንግሥት ሠራተኞችን የሚመሇከቱ 

ስታትስቲካዊ መረጃዎችን ይሰበስባሌ፣ 

ያጠናቅራሌ፣ ሇሚመሇከታቸው አካሊት 

ያሰራጫሌ። 

2. ማንኛውም የመንግሥት መስሪያ ቤት 

መረጃዎቹን ቢሮው ሇሚያዯራጀው 

የሰብአዊ  ሀብት መረጃ ቋት  ወቅቱን 

ጠብቆ የመሊክ ግዳታ አሇበት፡፡ 

 

ክፌሌ ስምንት 

ስሇመንግሥት ሠራተኛ ግዳታዎችና  

ሥነ-ምግባር 

 

 61. የመንግሥት ሠራተኛ ግዳታዎች 

      ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ፦ 

 

 

5. Any government office shall be responsible 

for keeping personnel records of civil 

servants for a period determined in the 

directives issued by Bureau. 

 

 

60. The Responsibility of Compiling of 

Information profile of Civil Servants 

1. The Bureau: 

a. make the system of human resources 

information management to be 

implemented regionally; 

 

b. prepare information profile of civil 

servants regionally; 

c. shall have the duty to collect and compile 

statistical data relating to civil servants 

and contribute to concerned bodies. 

 
 

2. Any government office shall have an 

obligation of sending information to 

information profile of civil servants 

prepared by the Bureau. 

 

PART EIGHT 

OBLIGATION AND ETHICS OF 

CIVIL SERVANTS 
 

 

 

61. Obligation of Civil Servants 

     Any civil servant shall: 
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1. ሇሕዝቡና ሇሕገ መንግሥቱ ታማኝ 

መሆን፤ 

2. መሊ ጉሌበቱንና ችልታውን ሇሕዝቡ 

አገሌግልት ማዋሌ፤ 

3. በሥራ ዝርዝሩ መሠረት የሚሰጡትን 

ተግባራት እና ላልች በሕጋዊ መንገዴ 

የሚሰጡትን ትዕዛዞች መፇፀም፤ 

4. የመንግሥትን ሥራ የሚመሇከቱ 

ሕጏች፣ ዯንቦችና መመሪያዎችን 

ማክበርና 

5. የመንግሥት ፖሉሲዎችን፣ 

ስትራቴጂዎችንና ኘሮግራሞችን በብቃት 

መፇፀም አሇበት። 
 

62 . የመንግሥት ሠራተኛ ሥነ-ምግባር 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ /61/ ሥር የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ የመንግሥት ሠራተኞች 

የሚተዲዯሩበትን ዝርዝር የሥነ-ምግባር ዯንብ 

የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት ሉያወጣ 

ይችሊሌ፡፡ 

 63.  ሇሕክምና ምርመራ የመቅረብ ግዳታ 

1. ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ 

ከኤች.አይ.ቪ /ኤዴስ ምርመራ በስተቀር 

ከሥራው ጋር በተያያዘ በበቂ ምክንያት 

የሕክምና ምርመራ እንዱያዯርግ 

በመንግሥት መስሪያቤቱ ሲጠየቅ 

ሇምርመራ የመቅረብ ግዳታ አሇበት፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ 

መሠረት ሇሚዯረግ የሕክምና ምርመራ 

የሚያስፇሌገውን ወጪ የመንግሥት 

መስሪያ ቤቱ ይሸፌናሌ:: 

 

1. be loyal to the public and the constitution; 

 

2. devote his whole energy and ability to the 

service of the public; 

 
 

3. discharge the functions specified in his job 

description and accomplish other tasks 

ordered legally; 

4. observe laws, regulations and directives 

related to the civil service; and 

5. discharge government’s plicies, strategies 

and programmes efficiently. 

 

 
 

62. Ethical Conducts of Civil Servants 

Notwithstanding the provisions of Article 61 of 

this proclamation, the Council of Regional 

Administration may issue the regulation of 

Ethical conduct of civil servants. 

 

 

63. Compulsory Medical Examination 

1. Any civil servant shall have the obligation to 

take medical examination, with the exception 

for HIV/AIDS, when required by the 

government office on the sufficient grounds 

related to the service. 

 

 

2. Expense incurred pursuant to sub-article (1) 

of this Article, shall be covered by the 

government office. 
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64. የንብረት አያያዝና አጠቃቀም 

ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ ሇሥራው 

ማከናወኛ የተሰጡትን መሳሪያዎችና 

መገሌገያዎች በአግባቡ የመያዝ፣ የመጠበቅና 

የመጠቀም ኃሊፉነት አሇበት፡፡ 
 

65 . በዕዲ የመጠየቅ ኃሊፉነት 

ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ ሇሥራው 

ማከናወኛ በተሰጡት መሣሪያዎችና 

መገሌገያዎች ሊይ በሚዯርስ ጉዲት ወይም 

ጥፊት በእዲ ተጠያቂ የሚሆነው ጉዲቱ ወይም 

ጥፊቱ በሠራተኛው ቸሌተኝነት ወይም ሆን 

ተብል በተፇፀመ ዴርጊት ምክንያት የዯረሰ 

እንዯሆነ ነው፡፡ 

 

ክፌሌ ዘጠኝ 
የዱሥኘሉን እርምጃዎች 

 
 

66 . የዱሥኘሉን ቅጣት ዓሊማ 
   የዱስኘሉን ቅጣት ዓሊማ የመንግሥት 

ሠራተኛው በፇፀመው የዱሥኘሉን 

ጉዴሇት  ተፀፅቶ እንዱታረምና ብቁ 

ሠራተኛ እንዱሆን ሇማስቻሌ ወይም 

የማይታረም ሆኖ ሲገኝ ሇማሰናበት ነው፡፡ 

 

 67. የዱስኘሉን ቅጣት ዓይነቶችና  

     አመዲዯብ 

1. በዚህ አዋጅ መሠረት የዱስኘሉን ጉዴሇት 

የፇፀመ የመንግሥት ሠራተኛ    

እንዯጥፊቱ  ክብዯት ከሚከተለት 

ቅጣቶች አንደ ሉወሰንበት ይችሊሌ፡፡ 

 

 

64. Handling and Use of Property 

Any civil servant shall have the responsibility 

to properly handle and use the equipment and 

materials provided to him for the carrying out 

of his duties. 

 
 

65. Extent of Liability 

Any civil servant shall be liable for the damage 

or loss of equipment and materials provided to 

him for the carrying out of his duties, where 

such damage or loss is caused by his 

negligence or intentional act. 

 

 

 

PART NINE 

DISCIPLINARY MEASURES 
 

66. Objectives of Disciplinary Penalties 

The objectives of disciplinary penalty shall be 

to rehabilitate a delinquent civil servant when 

he can learn from his mistakes and become a 

reliable civil servant or to discharge him when 

he becomes recaleitrant. 

 

67. Types and Classifications of Disciplinary 

penalties 
 

1. Depending on the gravity of the offence, one 

of the following penalties may be imposed 

on a civil servant for breach of discipline: 
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ሀ/ የቃሌ ማስጠንቀቂያ፣ 

ሇ/ የጽሐፌ ማስጠንቀቂያ፣ 

ሏ/ እስከ አንዴ ወር ዯመወዝ     

    የሚዯርስ መቀጮ፣ 

መ/ እስከ ሁሇት ዓመት ዴረስ 

ሇሚዯርስ ጊዜ ከሥራ ዯረጃና 

ዯመወዝ ዝቅ መዯረግ፣ 

ሠ/ ከሥራ መሰናበት፡፡ 
 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ ፉዯሌ 

ተራ /ሀ/ እና /ሇ/ ሥር የተዘረዘሩት ቀሊሌ 

የዱሥኘሉን ቅጣቶች ተብሇው 

ይመዯባለ፡፡  

3. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ፉዯሌ 

ተራ /ሏ/ እስከ /ሠ/ የተዘረዘሩት ከባዴ 

የዱስኘሉን ቅጣቶች ተብሇው 

ይመዯባለ፡፡ 

4. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ /ፉዯሌ 

ተራ /መ/ መሠረት ከሥራ ዯረጃና 

ዯመወዝ ዝቅ በመዯረግ የተቀጣ 

የመንግሥት ሠራተኛ የቅጣት ጊዜውን 

ሲያጠናቅቅ፦ 

 ሀ/ ከመቀጣቱ በፉት ይዞት ከነበረው 

የሥራ መዯብ ጋር ተመሣሣይነት 

ያሇው ክፌት የሥራ መዯብ ካሇ፣ 

ሇ/ ከቅጣቱ በፉት ይዞት ከነበረ የሥራ 

መዯብ ጋር ተመሳሳይ የሆነ የሥራ 

መዯብ  ካሌተገኘ ክፌት የሥራ 

መዯብ በተገኘ ጊዜ ያሇምንም 

ተጨማሪ የዯረጃ እዴገት ሥነ - 

ሥርዓት በሥራ መዯቡ ሊይ 

እንዱመዯብ ይዯረጋሌ፡፡ 

 

a.  oral warning; 

b. written warning; 

c. fine up to one month’s salary; 

 

 

d. down grading until two years; 

 

 

e. dismisal. 

 

2. The penalties specified under sub-article (1) 

(a) and (b) of this Article shall be classified 

as simple disciplinary penalties. 

 

 

3. The penalties specified under sub-article (1) 

(c)-(e) of this Article shall be classified as 

rigorous penalties. 

 
 

4. A civil servant penalized by down grading 

with sub-article (1) (d) of ths Article, after 

finishing: 

 

 

 

a.  the vacant position similar to him before 

penalized; 

 

b. if not found the vacant position similar to 

him before penalized, shall be classified 

without additional promotion procedure 

if there is a vacant position. 

 

 

 
 



g{ %1 yx¥‰ B/@‰êE KL§êE mNG|T ZKr ?G Uz@È q$_R 7   የካቲት ፳3 ቀን     2ሺ2 ›.M.           Amhara National Regional State Zikre Hig   Gazette No. 7  March  2,  2010   page 51 

      

5. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀፅ /4/ /ሀ/ እና /ሇ/ 

ሥር የተዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ 

ሠራተኛው ቅጣቱን እንዲጠናቀቀ 

ከመቀጣቱ በፉት ያገኝ የነበረው ዯመወዝ 

እንዱከፇሇው ይዯረጋሌ፡፡ 

 

68. ከባዴ የዱስኘሉን ቅጣት ስሇሚያስከትለ  

    ጥፊቶች 

የሚከተለት ጥፊቶች ከባዴ የዱስኘሉን 

ቅጣቶችን የሚያስከትለ ይሆናለ፦ 

1. ትዕዛዝ ካሇማክበር፣ ከመሇገም ወይም 

ከቸሌተኝነት በመነጨ ማናቸውም 

ዓይነት አዴራጎት በሥራ ሊይ በዯሌ 

ማዴረስ፣ 

2. ጉዲዮችን ሆነ ብል ማዘግየት ወይም 

ባሇጉዲዮችን ማጉሊሊት፣ 

3. ሥራ እንዲይሰራ ሆነ ብል ማወክ ወይም 

ከሚያውኩት ጋር መተባበር፣ 

 

4. በቀሊሌ የዱስኘሉን ቅጣት እርምጃዎች 

ባሇመታረም ያሇበቂ ምክንያት 

በተዯጋጋሚ ከሥራ መቅረት ወይም 

የሥራ ሰዓት አሇማክበር፣ 

5. በሥራ ቦታ በጠብ አጫሪነት መዯባዯብ፣ 
 

6. በሌማዲዊ ስካር ወይም በአዯንዛዥ እፅ 

ሱስ በመመረዝ ሥራን መበዯሌ፣ 

7. ጉቦ መቀበሌ ወይም እንዱሰጠው   

    መጠየቅ፣ 

 

 

5. Notwithstanding sub-article (4) (a) and (b) 

of this Article provisions, a civil servant 

shall be payed the previous salary after 

finishing penalties. 

 

 

  

68. Offence Entailing Rigorous penalties 

 

Rigorous disciplinary penalties may be 

imposed for the following offences: 

 

1. to undermine one’s duty by being 

disobedient, negligent, or tardy. 

 

 
 

2. deliberate procrastination of cases or 

mistreatment of clients. 
 

3. to deliberately obstruct work or to 

collaborate with others in commiting such 

offence. 

4. unjustifiable repeated absenteeism or non-

observance of office hours inspite of being 

penalized by simple disciplinary 

penalities. 

 

5. to initiate physical violence at the place of 

work. 

6. neglect of duty by being alcoholic or drug 

addict. 

7. to accept or demand bribes. 
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8. በሥራ ቦታ ሇሕዝብ ሞራሌ ተቃራኒ 

የሆነ ዴርጊት መፇፀም፣ 

9. የላብነት ፣ የእምነት ማጉዯሌ፣ የማታሇሌ 

ወይም ያጭበርባሪነት ዴርጊት መፇፀም፣ 

10.  በመስሪያቤቱ ንብረት ሊይ ሆነ ብል 

ወይም በቸሌተኝነት ጉዲት ማዴረስ፣ 

 

11.  በሥሌጣን አሊግባብ መጠቀም፣ 

12. በሥራ ቦታ ሊይ ፆታዊ ጥቃት መፇፀም፣ 

13. ከዚህ በሊይ ከተዘረዘሩት ጋር ተመሣሣይ 

ክብዯት ያሇው ላሊ የዱሲኘሉን ጉዴሇት 

መፇፀም፡፡ 

 

69. የዱስኘሉን እርምጃ አወሳሰዴ 

1. በማንኛውም የመንግሥት መስሪያ ቤት 

የሠራተኞቹን የዱሲኘሉን ክስ አጣርቶ      

ሇመስሪያቤቱ የበሊይ ኃሊፉ የውሣኔ ሀሣብ 

የሚያቀርብው የሰው ኃይሌ ሥራ አመራር 

ዯጋፉ የሥራ ሂዯት ወይም እርሱ 

የሚወክሇው አካሌ ይሆናሌ፡፡ ይኸው 

የሚፇፀምበትን ዯንብ የክሌለ መስተዲዴር 

ምክር ቤት ያወጣሌ። 
 

2. በማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ ሊይ 

የዱሲፕሉን ቅጣት ከመወሰኑ በፉት 

ሠራተኛው ፇፀመ የተባሇውን የዱሲፒሉን 

ጉዴሇት እንዱያውቀውና ራሱን የመከሊከሌ 

እዴሌ እንዱሰጠው መዯረግ ይኖርበታሌ፤ 

3. የዱሥኘሉን ቅጣት የማናቸውንም ፌርዴ 

ቤት ውሳኔ ሳይጠብቅ ወይም ሳይከተሌ 

ሉወሰን ይችሊሌ፡፡ 

 

8.  to commit an immoral act at the place of 

work. 

9. to commit an act of theft, breach of trust, 

deceiption or fraudulent act. 

 

10. to inflict damages to the property of the 

government due to an intentional act or 

negligence. 

11. abuse of Power. 

12. abuse of sex. 

 

13. to commit another alleged offence similar 

in weight to the above lists. 

 

 

69.  Taking Disciplinary Measures 
 

1. In every government office, the human resources 

management supportive process or the agent with 

the process, shall establish a disciplinary 

committee which investigate disciplinary charges 

brought against civil servants and thereby submit 

recommendations to the concerned officials. The 

Council of Regional Administration issue its 

implementing regulation. 
 

 

 

2.  Before imposing a disciplinary penalties on any 

civil servant, he should be informed of the 

alleged offence and be given the chance to 

defend himself. 

 

 

3. Disciplinary measures may be taken irrespective 

of any court proceedings or actions. 
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  70. ሠራተኛን ከሥራ አግድ ስሇማቆየት 

1. ማንኛውንም የመንግሥት ሠራተኛ 

ከሥራና ከዯመወዝ አግድ ማቆየት 

የሚቻሇው፡- 

 ሀ/ ከተጠረጠረበት ጉዲይ ጋር አግባብነት 

ያሊቸውን ማስረጃዎች  በማበሊሸት፣ 

በመዯበቅ ወይም በማጥፊት 

ምርመራውን ያሰናክሊሌ ወይም 

ሇ/ በመንግሥት ንብረት ሊይ ተጨማሪ 

ጉዲት ያዯርሳሌ ወይም 

 

   ሏ/ ከተከሰሰበት ጥፊት ክብዯት አንፃር 

የላልችን ሠራተኞች ሞራሌ ይነካሌ   

ወይም ተገሌጋዩ ሕዝብ በመስሪያቤቱ 

ሊይ ሉኖረው የሚገባውን እምነት 

ያዛባሌ ወይም 

 መ/ ፇፅሞታሌ የተባሇው ጥፊት ከሥራ 

ያስወጣዋሌ ተብል ሲገመት ነው፡፡ 
 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ መሠረት 

አንዴ ሠራተኛ ከሥራና ከዯመወዝ ታግድ 

ሉቆይ የሚችሇው ከአንዴ ወር ሇማይበሌጥ 

ጊዜ ይሆናሌ፡፡ 

3. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /2/ መሠረት 

ከሥራ ታግድ እንዱቆይ የሚዯረግ 

የመንግሥት ሠራተኛ ከመዯበኛ ሥራው 

ታግድ የሚቆይበት ጊዜና ከሥራ 

የታገዯበት ምክንያት በመስሪያቤቱ 

የበሊይ ኃሊፉ ወይም በተወካዩ አማካኝነት 

በጽሐፌ እንዱገሇጽሇት ይዯረጋሌ:: 

 

 

 

70. Suspension from Duty 

1. A civil servant may be suspended from duty with 

holding his salary: 

 
 

a. if he is suspected of destroying, hiding 

or stealing the relevant information that 

is directly related to his suspect issues; 

or 
 

b. if he is hesitated of doing additional 

damage of the government property ; or 

 
 

 

c. due to the charged offence weight, if he 

is hesitated to offence other civil 

servants’ moral or may change the 

customers belief towards the 

organization; or 

 
 

d. if expected, he shall be dismissed 

because of doing disciplinary offences. 

 

2.   A civil servant may be suspended from duty by 

withholding his salary for a period not 

exceeding one month in accordance with sub-

Article (1) of this Article. 
 

3. A civil servant who shall be suspended from 

duty, the period of suspension and the cause 

shall be stated in written form with the head of 

the office or the agent in accordance with sub-

article (2) of this Article. 
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4. የመንግሥት ሠራተኛው በተከሰሰበት 

የዱሲፕሉን ጥፊት ምክንያት ከሥራ 

እንዱሰናበት ካሌተወሰነበት በስተቀር 

በእግደ ወቅት ሳይከፇሇው የቀረው 

ዯመወዝ ያሇወሇዴ ይከፇሇዋሌ። 

5. የመንግሥት ሠራተኛው ሇጊዜው ከሥራ 

መታገዴ ከእግደ ጋር ያሌተያያዙ ላልች  

መብቶቹንና ግዳታዎቹን ተፇፃሚነት 

አያስቀርም፡፡ 

 
 

     71. ስሇ ይርጋ ጊዜ 

1. ቀሊሌ የዱሲኘሉን ቅጣት የሚያስከትሌ 

ጥፊት የፇፀመ የመንግሥት ሠራተኛ 

የፇፀመው ጥፊት ከታወቀበት ቀን ጀምሮ 

እስከ አንዴ ወር እርምጃ ካሌተወሰዯበት 

በዱሲኘሉን ተጠያቂ አይሆንም፡፡ ሆኖም  

ከዚህ በሊይ በተመሇከተው የጊዜ ገዯብ 

ውስጥ እርምጃ ያሌወሰዯው የሥራ ኃሊፉ 

ተጠያቂ ይሆናሌ፡፡ 

 

2. በወንጀሌ ኃሊፉነት ጭምር የሚያስጠይቅ 

ከባዴ የዱስኘሉን ቅጣት የሚያስከትሌ 

ጥፊት የፇፀመ የመንግሥት ሠራተኛ 

የወንጀለን ክስ ሇማቅረብ በወንጀሌ ህጉ 

በተቀመጠው የይርጋ ጊዜ ውስጥ 

በዱሲኘሉን ካሌተከሰሰ በጥፊቱ ተጠያቂ 

አይሆንም፡፡ 

 

 

 4. Unless, otherwise, the civil servant shall be 

dismissed with the charges of the discipline 

offence, he shall be payed the suspension period 

salary without interest. 

 
 

5. Temporary suspension shall not prevent another 

duties and rights of civil servants that are not 

related to suspension. 

 

 

71. Period of Limitation 

 

1. Disciplinary measure shall not be taken against a 

civil servant who has committed an offence 

entailing simple disciplinary penalty, unless such 

measure is taken with one month; Provided, 

however, the concerned head shall be 

accountable unless he takes measures with the 

specified period. 

 

 

 

 

2. A civil servant who has committed an offence 

entailing rigorous disciplinary penalty with 

additional accountability of crime, unless 

charged with the discipline in the period of 

limitation of the penal law, he shall not be 

accountable with his offence. 
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3. በወንጀሌ ኃሊፉነት ጭምር የሚያስጠይቅ   

ከባዴ የዱስፒሉን ቅጣት የሚያስከትሌ 

ጥፊት የፇፀመ የመንግሥት ሠራተኛ 

የዯንብ መተሊሇፌ ክሶችን ሇማቅረብ 

በወንጀሌ ሕጉ በተዯነገገው የይርጋ ጊዜ 

ውስጥ በዱሥኘሉን ካሌተከሰሰ በጥፊቱ 

ተጠያቂ አይሆንም፡፡ 

4. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /2/ እና /3/ 

ሥር  የተዯነገጉትን የዱሲኘሉን ክስ 

ማቅረቢያ የይርጋ ጊዚያት መሠረት 

አዴርጎ የዱሥኘሉን ክስ ሇማቅረብ 

ኃሊፉነት ያሇበት አካሌ ጥፊቱ ከታወቀበት 

ቀን ጀምሮ በአንዴ ዓመት ጊዜ ውስጥ 

ክሱን ያሊቀረበ እንዯሆነ እራሱ በዱሥኘሉን 

ተጠያቂ ይሆናሌ፡፡ 

5. ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ 

ከዯመወዝና ላልች ተዛማጅ ክፌያዎች ጋር 

የተያያዙ መብቶቹን በስዴስት ወር ጊዜ 

ውስጥ ሇመስሪያ ቤቱ ካሊቀረበ በይርጋ 

ይታገዲሌ፡፡ 

ክፌሌ አስር 

ስሇአስተዲዯር ፌርዴ ቤት 

  

72. የአስተዲዯር ፌርዴ ቤት ስሇማቋቋም 

 
 

1. የመግንስት ሠራተኞች ከዚህ በታች 

በአንቀጽ /73/ መሠረት የሚያቀርቡትን 

የሥራ ክርክር አይቶ የሚወስን 

የአስተዲዯር ፌርዴ ቤት በዚሁ አዋጅ 

ተቋቁሟሌ፡፡ 

 

 

 

3. A civil servant who has committed an offence 

entailing rigorous disciplinary penalty with 

additional accountability of crime, unless     

accused of the discipline during limitation of the 

penal law, he shall not be accountable with his 

offense. 

 

 

4. In accordance with sub-articles (2) and (3) of this 

Article provisions of the limitation period, unless 

the concerned head accuses the disciplinary 

charges starting from the known date of offence 

up to one year, he himself shall be accountable to 

the discipline. 

 

 

 

5. Unless any civil servant asks the rights of issues 

related to salary and related pays with in six 

months, it shall be limited with period of 

limitation. 

 

 

PART TEN 

ADMINISTRATIVE TRIBUNAL 

 

72.Establishment of the Administrative 

Tribunal 
 

1. An administrative tribunal which hears and 

decides appeals brought by civil servants is 

hereby established. 
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2. የአስተዲዯር ፌርዴቤቱ የሚቀርቡሇትን 

ይግባኞች መርምሮ ውሳኔ የመስጠት 

ስሌጣን ይኖረዋሌ፡፡ 

3. ፌርዴ ቤቱ በቢሮው አቅራቢነት በክሌለ 

ርዕሰ መስተዲዴር የሚሰየሙ አንዴ 

ሰብሳቢና ሇሥራው የሚያስፇሌጉትን 

ያህሌ ላልች ዲኞች ይኖሩታሌ፡፡ 

4.  ፌርዴቤቱ በመዯበኛነት የሚያስችሇው 

በክሌለ ርዕሰ ከተማ ሲሆን እንዯ 

    አስፇሊጊነቱ በላልች አካባቢዎች 

በቋሚነት የሚያስችሌ ተጨማሪ ችልት 

    ሉያዯራጅ ይችሊሌ። 

5.  የአስተዲዯር ፌርዴ ቤቱ በዚህ አዋጅ 

መሠረት የሚሰጠውን ማናቸውንም  

ውሳኔ፣ ብይን ወይም ትእዛዝ ሇማስፇፀም 

እና የችልቱን ሥነ -ሥርዓት ሇማስከበር 

በፌትሏብሔር ሥነ-ሥርዓት ሕጉ 

ሇመዯበኛ ፌርዴቤቶች የተሰጠው 

ሥሌጣን ተሰጥቶታሌ፡፡ 

 
 

73. በአስተዲዯር ፌርዴ ቤት ስሇሚታዩ  ጉዲዮች 

 

የአስተዲዲር ፌርዴ ቤቱ ማንኛውም 

የመንግሥት  ሠራተኛ ከዚህ በታች 

በተመሇከቱት ጉዲዮች የሚያቀርብሇትን 

ይግባኝ አይቶ የመወሰን ስሌጣን ይኖረዋሌ፦ 

1. ከሕግ ውጪ የዯረሰ ከሥራ መታገዴ 

ወይም የአገሌግልት መቋረጥ፤ 

2. ህጋዊ ያሌሆነ የዯመወዝ ወይም የላሊ 

ማናቸውም ክፌያ መያዝ ወይም    

        መቆረጥ፤ 

 

2.  The administrative tribunal shall have a 

power which examine and decide on appeal 

cases. 
 

3. The tribunal, with the presents of bureau, 

shall have a chairperson and a necessary 

number of courts for the work that 

designated by the head of the government. 

 

4. The tribunal Chambers regularly with in the 

capital city of the region and may arrange 

additional Chamber by other cities if 

necessary. 

 
 

5. In accordance with this proclamation, the 

administrative tribunal has been given the 

authority that given for the regular courts, to 

implement any judgement, decision, or order 

with the civil procedure code.  

 

 

 

73. Jurisdiction of the Administrative 

Tribunal 

Administative tribunal shall have a 

decision power by examination of the 

following jurisidictions appeals provided 

with any civil servant. 

 

1. Unlawfull suspension or termination of 

service; 

 

 

2. An illegal attachment or deduction of the 

salary or other payments; 
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3. በሥራ ምክንያት በሠራተኛው ሊይ ከዯረሰ 

ጉዲት ጋር ተያያዥነት ያሇው የመብት 

መጓዯሌ፤ 

4. በከባዴ የዱስፕሉን ጥፊት ምክንያት 

የተሊሇፇ ውሣኔ። 
 

 

74. የአስተዲዯር ፌርዴ ቤት ውሣኔ  

 

1. የአስተዲዯር ፌርዴ ቤቱ ይግባኝ 

የተባሇበትን ጉዲይ  ከመረመረ በኋሊ 

ውሳኔውን ሇማጽናት፣ ሇመሻር ወይም 

ሇማሻሻሌ ይችሊሌ፡፡ 

2. የውሣኔው ግሌባጭ ሇተከራካሪ ወገኖች 

ይሰጣሌ። 

3. ፌርዴ ቤቱ በፌሬ ነገር ክርክር የሚሰጠው 

ውሳኔ የመጨረሻ ይሆናሌ፤ ሆኖም ውሳኔው 

የሕግ ስህተት አሇበት ብል ያመነ ወገን 

ፌርዴ ቤቱ ውሳኔ በሰጠ በሰሊሳ ቀን ውስጥ 

ይግባኙን ሇክሌለ ጠቅሊይ ፌርዴ ቤት 

ማቅረብ ይችሊሌ፡፡ 
 

75. ስሇ ውሳኔ አፇፃፀም  

1. ማናቸውም ውሳኔ የተሰጠበት የመንግስት 

መስሪያቤት የአስተዲዯር ፌርዴ ቤቱ 

የሰጠውን ውሳኔ በአሥር ቀናት ውስጥ 

የመፇፀም ግዳታ አሇበት፡፡ 

2. በዚህ አዋጅ አንቀጽ /74/ መሰረት ፌርዴ 

ቤቱ የሰጠው ውሳኔ እስከ 10 ቀናት 

አሌተፇፀመሌኝም በማሇት የውሳኔው 

ተጠቃሚ ሲያመሇክት አስተዲዯር ፌርዴ 

ቤቱ ማመሌከቻውን ተቀብል ውሳኔውን 

አግባብ ባሇው የመጀመሪያ ዯረጃ ፌርዴ 

ቤት በኩሌ ያስፇጽማሌ፡፡ 

 

3. Infringement of his rights arising from an 

employee injury; 

 
 

4. Being decided by rigorous disciplinary 

penalty. 
 
 

74. Decision of the Administrative 

Tribunal 

1. The Administrative tribural may, after 

hearing appeal, confirm or reverse or vary 

the decision in favour of the appellant. 
 

2.  The copies of the decision shall be given to 

both parties. 

3.  The decision of the Administrative tribunal 

on question of facts shall be final; 

provided, however, that any one of the 

parties may appeal to the supreme court on 

question of law with in 30 days from the 

date of the decision of Administrative 

Tribunal 
 

 

75. Execution 

1. Any governement office against which the 

Administrative Tribunal gives a decision 

shall have the obligation to execute with in 

10 days. 
 

2. Where the beneficiary of a decision pleaded 

that the decision of the Administrative 

Tribunal given in accordance with Article 

74 of this proclamation is not excuted 

within 10 days. Accepting the appeals, The 

Administrative Tribunal shall implement 

the decision by the regional first instance 

court. 
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3. የአስተዲዯር ፌርዴ ቤቱን ውሳኔ 

ያሌፇፀመው መስሪያ ቤት የበሊይ ኃሊፉ 

በመስሪያ ቤቱ እና በሠራተኛው ሊይ 

ሇሚዯርሰው ጉዲት ተጠያቂ ይሆናሌ፡፡ 

 
 

ክፌሌ አስራ አንዴ 

አገሌግልት ስሇማቋረጥና ስሇማራዘም 
 

76. በገዛ ፇቃዴ ከሥራ ስሇመሰናበት 

 ማንኛውም የመንግሥት ሠራተኛ 

በማናቸውም ጊዜ የአንዴ ወር ቅዴሚያ 

ማስታወቂያ  በመስጠት ሥራውን በገዛ 

ፇቃደ ሉሇቅ ይችሊሌ። 

77. በሕመም ምክንያት ሇአገሌግልት ብቁ   

    ስሊሇመሆን 

1. ማንኛውም የመንግስት ሠራተኛ በዚህ 

አዋጅ አንቀጽ /41/ ንዐስ አንቀጽ /2/ እና 

/4/ በተመሇከተው ጊዜ ውስጥ ወዯ ሥራ 

ሇመመሇስ ካሌቻሇ በሕመም ምክንያት 

አገሌግልቱ እንዱቋረጥ ይዯረጋሌ፡፡ 
 

2. የዚህ አዋጅ አንቀፅ /53/ ንዐስ አንቀጽ /2/ 

ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ በሥራው 

ምክንያት ጉዲት የዯረሰበት የመንግስት 

ሠራተኛ ሇዘሇቄታው መሥራት አሇመቻለ 

በሕክምና ማስረጃ ሲረጋገጥ ከሥራ 

እንዱሰናበት ይዯረጋሌ፡፡ 

 

 

 

 

 

3. The head of the government office that 

failed to execute the decision of the 

Administrative Tribunal shall be liable for 

the damage sustained by the office and the 

civil servant. 

 

PART ELEVEN 

Termination and Extension of Service 

 

76. Resignations 

       Any civil servant may, by giving a one-

month prior notice, resign at any time. 

 

 

 

77. Termination due to Illness 

 

1.  Where a permanent civil servant is unable 

to resume work within the time specified 

under sub-articles (2) and (4) of Article 41 

of this proclamation, he shall be deemed 

unfit for service and be discharged. 

 

2.  Without prejudice to the provision of 

Article 53 (2) of this proclamation, where 

a civil servant who has sustained 

employment injury is medically 

determined to be permanently disabled, his 

service shall be terminated. 
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78. በችልታ ማነስ ምክንያት ከሥራ     

   ስሇመሰናበት 

1. የሙከራ ጊዜውን ያጠናቀቀ የመንግስት 

ሠራተኛ ያሇውን እውቀትና ችልታ 

እየተጠቀመ በተመዯበበት ሥራ ሊይ 

የሥራ አፇፃፀም ምዘና ውጤቱ 

በተከታታይ ሇሁሇት ጊዜያት ከአጥጋቢ 

በታች ከሆነ በችልታ ማነስ ምክንያት 

ከሥራ ማሰናበት ይቻሊሌ፡፡ 

2. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ ዴንጋጌ 

ቢኖርም የሙከራ ጊዜውን ያጠናቀቀ ሆኖ 

ሇተከታታይ አምስት ዓመታት ከፌተኛ 

የሥራ አፇፃፀም ምዘና ውጤት ሲያገኝ 

የነበረ የመንግስት ሠራተኛ የሥራ 

አፇፃፀም ምዘና ውጤቱ በተከታታይ 

ሇሶስት ጊዜ ከአጥጋቢ በታች ካሌሆነ 

በስተቀር ከሥራ አይሰናበትም፡፡ 
 

3. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ እና /2/ 

መሰረት የመንግስት ሠራተኛውን ከሥራ 

ማሰናበት የሚቻሇው እንዯአስፇሊጊነቱ 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ /27/ ሊይ 

የሠፇሩትን የሥራ አፇፃፀም ምዘና 

ዓሊማዎች በመከተሌ ይሆናሌ፡፡ 
 

79. ከአቅም በሊይ በሆነ ምክንያት ከሥራ  

   ስሇመሰናበት 

1. የሙከራ ጊዜውን ያጠናቀቀ የመንግስት 

ሠራተኛ ከአቅም በሊይ በሆነ ምክንያት 

በሥራ ገበታው ሊይ ካሌተገኘ ምክንያቱን 

በአንዴ ወር ጊዜ ውስጥ ሇመስሪያ ቤቱ 

ማሳወቅ አሇበት፡፡ 

 

 

78.Termination on Grounds of 

Inefficiency 
 

1. The Service of a permanent civil servant 

may be terminated where his performance 

evaluation result is below satisfactory for 

two successive evaluation periods, despite 

exerting all his knowledge and ability to 

accomplish his work. 

 

 

2. Notwithstanding the provisions of Sub-

Article (1) of this Article, a permanent 

civil servant whose performance 

evaluation result is above satisfactory for 

firve successive years, may not be 

dismissed on grounds of inefficiency 

unless his performance result becomes 

below satisfactory for the following three 

successive evaluation periods. 

3.  In accordance with sub-articles (1) and (2) 

of this Article, the civil servant may be 

dismissed following Article 27 of this 

proclamation objectives of performance 

evaluation if necessary. 

 

 

79. Termination Due to Force Majeure 

Situations 

1. A permanent civil servant, who is absent 

from his work with force majeure, shall 

announce the cause to the office within one 

month. 

 

 



g{ & yx¥‰ B/@‰êE KL§êE mNG|T ZKr ?G Uz@È q$_R 7  የካቲት ፳3 ቀን     2ሺ2 ›.M.           Amhara National Regional State Zikre Hig   Gazette No. 7  March  2,   2010   page 60 

 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ 

መሠረት ሪፖርት የተዯረገሇት 

የመንግስት መስሪያ ቤት ሠራተኛው 

ከሥራ ገበታው ሊይ የተሇየበት ምክንያት 

የመስሪያ ቤቱ የበሊይ ኃሊፉ ወይም 

ተወካዩ ከአቅም በሊይ መሆኑን ካረጋገጠ 

የመንግስት ሠራተኛው ይዞት የነበረውን 

የሥራ መዯብ ሇስዴስት ወር ክፌት 

አዴርጏ መጠበቅ አሇበት፡፡ ሆኖም 

የመንግስት ሠራተኛው በስዴስት ወር ጊዜ 

ውስጥ ወዯ ሥራው ካሌተመሇሰ ከሥራው 

ይሠናበታሌ። 

3. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ የሙከራ ጊዜውን 

ያጠናቀቀ የመንግስት ሠራተኛ ባሌታወቀ 

ምክንያት ሇተከታታይ አምስት ቀናት 

ከመዯበኛ የሥራ ቦታው ሊይ የተሇየ 

እንዯሆነ በየአምስት ቀናት ሌዩነት 

በተከታታይ ሇሁሇት ጊዜ በማስታወቂያ 

ተጠርቶ ሇመስርያ ቤቱ ሪፖርት ካሊዯረገ 

ከሥራ ይሰናበታሌ፡፡ 

4. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /3/ ዴንጋጌ 

ቢኖርም ሠራተኛው ከሥራው ከተሰናበተ 

በኋሊ ከሥራ ከቀረበት ቀን ጀምሮ 

በስዴስት ወር የጊዜ ገዯብ ውስጥ የቀረበት 

ምክንያት ከአቅም በሊይ ሇመሆኑ በቂ 

ማስረጃ ካቀረበና በመስሪያ ቤቱ ውስጥ 

ተመሳሳይ የሆነ ክፌት የሥራ መዯብ 

ከተገኘ የመስሪያ ቤቱ የበሊይ ኃሊፉ 

ወይም ተወካዩ ሲፇቅዴ ወዯ ሥራ 

ሉመሇስ ይችሊሌ፡፡ 

 

 

2. In accordance with sub-article (1) of this 

Article, a government office that is reported 

about the civil servant, who is absent from 

work with force majeure, and when the head 

assured, make vacant his position for six 

months, provided, however, he shall be 

dismissed unless he becomes to his position 

within six months. 

 

 

 

 

 
 

3. Notwithstanding sub-article (1) of this 

Article provisions, a permanent civil 

servant, who absents for five consecutive 

days with unknown reason, shall be 

dismissed unless he reports to the office 

with two notices with the gap of five days. 

 

 

 

 

4. Notwithstanding sub-article (3) of this 

Article, a civil servant after dismissing, shall 

provide a suffient certificate of force 

majeure situations within six months, he 

shall be readmitted by the head or delegated 

of the office, if there is similar vacant 

position. 
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5. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /3/ መሠረት 

የማስታወቂያ ጥሪ የተዯረገሇት የመንግስት 

ሠራተኛ ከሥራ ከተሇየበት ቀን ጀምሮ አስራ 

አምስት ቀናት ከመሙሊቱ በፉት ወዯ ሥራው 

ሇመመሇስ ሪፖርት ያዯረገ እንዯሆነ 

ወዯሥራው እንዱመሇስ ተዯረጏ የመስሪያ 

ቤቱ የበሊይ ኃሊፉ ሠራተኛው ከሥራ 

የቀረበትን ምክንያትና ማስረጃ በመመርመር 

ውሳኔ ይሰጣሌ፡፡ ወዯ ስራ መመሇስ 

በተመሇከተ ዝርዝር አፇፃፀሙ ቢሮው 

በሚያወጣው መመሪያ ይዯነገጋሌ፡፡ 

  

6. የሙከራ ጊዜውን ያሊጠናቀቀ የመንግስት 

ሠራተኛ ከአቅም በሊይ በሆነ ምክንያት 

ከአንዴ ወር በሊይ በሥራ ገበታው ሊይ 

ካሌተገኘ ያሇተጨማሪ ሥነ-ሥርዓት 

ከሥራ እንዱሰናበት ይዯረጋሌ፡፡ 

 
 

 80. ሠራተኛ ስሇሚቀነስበት ሁኔታ 

1. ማንኛውም የመንግስት ሠራተኛ፦ 

  ሀ/ የሥራ መዯቡ ሲሰረዝ፣ 
  ሇ/ መስሪያ ቤቱ ሲዘጋ፣ 
  ሏ/ የሥራ ሂዯት ሇውጥ ሲኖር፣ 
  መ/ ትርፌ የሰው ኃይሌ መኖሩ  
      ሲረጋገጥ በዚህ አዋጅ አንቀፅ  
      /28/ /5/ መሠረት ሇመዯሌዯሌ    
      ካሌተቻሇ ወይም የመንግስት   
      ሠራተኛው ዝቅ ባሇ የሥራ ዯረጃ   
      ሊይ ሇመስራት ፇቃዯኛ ካሌሆነ  
      ከሥራ ሉቀነስ ይችሊሌ። 
 

  2. በዚህ አንቀፅ ንዐስ አንቀጽ /1/ /መ/ 

መሠረት ቅነሳ የሚዯረገው የመንግስት 

ሠራተኛው በመስሪያቤት ውስጥ 

በተመሣሣይ የሥራ መዯብ ሊይ ካለ ላልች 

 

 

5. Any civil servant, who is noticed in 

accordance with sub-article (3) of this 

Article, reports to come back before 15 

days, shall be readmitted and the head of the 

office shall give execution by examining the 

cause of absenteeism and certificate. The 

readmition detailed implementation shall be 

issued with the bureau directives. 

 

 

 

 

6.  A temporary civil servant, who absents from  

his work for more than one month with the 

force majeure situations, shall be dismissed 

without additional procedure.  

 

 

80. Retrenchment 

1. Any civil servant shall be retrenched where: 

     a. his position is abolished; 

     b. the government office is closed; 

     c. there is a change of process; or 

     d. redundancy of manpower is created; and 

where it is not possible to classify him in 

accordance with Article 28 (5) of this 

proclamation or where he is reluctant to 

accept a postion of a lower grade. 

 

 

2.  Retreachment of a civil servant in 

accordance with sub-article (1) (d) of this 

Article shall be made, when it is proved that 

his performance and qualification is lower  
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       የመንግስት ሠራተኞች ጋር ሲወዲዯር 

በሥራ ውጤቱ ባሇው ችልታ ዝቅተኛ 

መሆኑ ሲረጋገጥ ይሆናሌ፡፡ 

 

81. በዱሥፒሉን ምክንያት ከሥራ  

    ስሇመሰናበት 

1. ማንኛውም የመንግስት ሠራተኛ:- 

 

  ሀ/ በዚህ አዋጅ አንቀጽ /67/ንዐስ አንቀጽ 

/1/ /ሠ/ መሠረት ከባዴ 

      የዱስኘሉን ቅጣት የተወሰነበት እና 

  ሇ/ ይግባኝ ጠይቆ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 

/74/ ንዐስ አንቀጽ /1/ መሠረት 

ቅጣቱ      ያሌተሰረዘሇት እንዯሆነ 

አገሌግልቱ ይቋረጣሌ፡፡ 

2. የመንግስት ሠራተኛው የተሊሇፇበት 

ውሳኔ በይግባኝ ከተሻሻሇሇት ወይም 

ከተሰረዘሇት ውሳኔው ከተሊሇፇበት ጊዜ 

ጀምሮ ሳይከፇሇው የቀረው ዯመወዝ 

ታስቦ ያሇ ወሇዴ ይከፇሇዋሌ፡፡ 
 

 

82. በእዴሜ ምክንያት አገሌግልት ስሇማቋረጥ 

1. የሙከራ ጊዜውን ያጠናቀቀ የመንግስት 

ሠራተኛ በዚህ አዋጅ አንቀጽ /86/ 

መሠረት አገሌግልቱ ካሌተራዘመሇት 

በስተቀር በሕግ ከተወሰነው የመጦሪያ 

እዴሜ ከዯረሰበት የመጨረሻ ወር 

የመጨረሻ ቀን ጀምሮ ያሇተጨማሪ ሥነ-

ሥርዓት አገሌግልቱ እንዱቋረጥ መዯረግ 

አሇበት:: 

 

when compared with other civil servants holding 

the same postion. 

 

 

 

81.Termination On Disciplinary Grounds 

 

1. The service of a civil servant shall be 

terminated where: 

a. a disciplinary penalty under sub-article (1) 

(e) of Article 67 of this proclamation is 

imposed on his; and 

 

b. the penalty is not canceled on appeal 

made under sub-article (1) of Article 74 

of this proclamation. 
 

 

2. Where the penalty is mitigated or canceled on 

appeal, the civil servant shall be entitled to, 

without interest, the payment of the 

remaining of his salary starting from the 

period of the decision. 

 

 

82  Retirement 

1.  Unless a permanent civil servant is retained 

in service beyond the retiremenet age with 

Article 86 of this proclamation, his service 

shall be terminated without any additional 

formality on the last day of the last month in 

which he attained the retirement age 

determined by law. 
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2. የሙከራ ጊዜውን ያጠናቀቀ የመንግስት 

ሠራተኛ ጡረታ ከመውጣቱ ከአንዴ 

ዓመት በፉት በጽሁፌ እንዱያውቀው 

መዯረግ አሇበት፡፡ 
 

 

83. በሞት ምክንያት አገሌግልት ስሇማቋረጥ 

1. ማንኛውም የመንግስት ሠራተኛ ከሞተበት 

ቀን ጀምሮ አገሌግልቱ ይቋረጣሌ፡፡ 

 

2. አገሌግልቱ በሞት ምክንያት የተቋረጠ 

የመንግስት ሠራተኛ የሞተበት ወር ሙለ 

ዯመወዙ ሇትዲር ጓዯኛው ወይም ሇህጋዊ 

ወራሾቹ ይከፇሊሌ፡፡ 
 
 

 

84 . የአገሌግልት የምስክር ወረቀት 

ማንኛውም የመንግስት ሠራተኛ በሥራ ሊይ 

እያሇ ወይም በማናቸውም ምክንያት 

አገሌግልቱን ሲያቋርጥ የሥራ ሌምዴ ማስረጃ 

ከጠየቀ ሲያከናውን የነበረውን ሥራና 

የዯመወዙን መጠን የሚገሌጽ የአገሌግልት 

የምስክር ወረቅት ይሰጠዋሌ፡፡ 

 

85. አገሌግልት ሲቋረጥ ስሇሚፇፀም ክፌያ 

1. የሙከራ ጊዜውን ያጠናቀቀ የመንግስት 

ሠራተኛ በዚህ አዋጅ አንቀጽ /80/ 

መሰረት በቅነሳ ምክንያት ከሥራ 

ከተሰናበተና የሥራ ውለ በተቋረጠበት 

እሇት የጡረታ አበሌ የማይከፇሇው ከሆነ፡- 

 

 

 

2. A permanenet civil servant shall be notified 

of his retirement in writing a year prior to 

his retirement. 

 

 

83. Termination of Service Due to Death 

1.  The service of any civil servant shall be 

terminated starting from the date of his 

death. 

2. A civil servant, whose service terminated due 

to death, shall be payed his full salary of a die 

of month to spouse or legal hires/ successor. 

 

 

84. Certificate of Service 

Where a civil servant is in service or 

terminated for any reason, he shall be 

provided with a certificate of service 

indicating the type and amount of his 

salary if he requests. 

 

 

 

85. Severance pay 

1. Any permanent civil servant who has been 

dismissed due to retrenchment and is not 

entitled to pension allowance on the date of 

contract termination shall be paid: 
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ሀ/ ሇመጀመሪያው አንዴ ዓመት የሶስት 

ወር ዯመወዝ፣ 

ሇ/ በተጨማሪ ሊገሇገሇበት ሇእያንዲንደ 

ዓመት የወር ዯመወዙ አንዴ ሶስተኛ 

እየታከሇ ይከፇሇዋሌ፡፡ ሆኖም 

የሚሰጠው ጠቅሊሊ ክፌያ ከሠራተኛው 

የአስራ ሁሇት ወር ዯመወዝ መብሇጥ 

የሇበትም፡፡ 

2. የሙከራ ጊዜውን ሇጨረሰና ከአንዴ አመት 

በታች ሊገሇገሇ የመንግስት ሠራተኛ 

የሚፇፀመው ክፌያ ከአገሌግልቱ ጋር 

እየተሰሊ የሚከናወን ይሆናሌ፡፡ 

3.  አግባብ ባሇው የጡረታ ሕግ የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ማንኛውም የመንግስት 

ሠራተኛ በሞት ምክንያት አገሌግልቱ 

ሲቋረጥ ሇሚሰራበት መስሪያ ቤት በጽሁፌ 

ሊሳወቃቸው የትዲር ጓዯኛው ወይም በስሩ 

ይተዲዯሩ ሇነበሩ ቤተሰቦቹ የሶስት ወር 

ዯመወዝ በአንዴ ጊዜ ይከፇሊሌ፡፡ ሆኖም 

የትዲር ጓዯኛውን ወይም በስሩ 

የሚተዲዯሩ ቤተሰቦቹን ሳያስመዘግብ 

የሞተ እንዯሆነ ሥሌጣን ካሇው ፌርዴ 

ቤት በሚሰጥ ማስረጃ መሰረት ክፌያው 

ይፇፀማሌ፡፡ 

4. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /3/ መሠረት 

የሚፇፀመው ክፌያ ከግብርና ከጡረታ 

መዋጮ ነፃ ከመሆኑም በሊይ፤  በእዲ 

ምክንያት ሉከበር ወይም በማቻቻያነት 

ሉያዝ አይችሌም፡፡ 

 

 

a. his salary of three months for the first 

year of his service; 

 

b. one third of his monthly salary for 

each additional year of his service; 

provided, however, that such  payment 

shall not exceed his salary of 12 

months. 

 

 

2. A civil servant who has completed his 

probation and served for less than one year 

shall be entitled to severance pay in 

proportion to his service. 

 

3. Without prejudice to the provisions of the 

relevant pension law, where the service of a 

permanent civil servant is terminated due to 

his death, an amount equivalent to his three 

month’s salary shall be paid at a time to his 

spouse or dependant who have been made 

known to the government office in writing; 

provided, however, if he has been died not 

registering his spouse or dependant, the 

payment shall be payed with the certificate 

given from authorized court. 

 

 

4. The payment executed in accordance with 

sub-article (3) of this Article, shall be free 

from tax and pension, and shall not be 

prohibited with credit or tolerance. 
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 86. አገሌግልት ስሇማራዘም  

1. የሙከራ ጊዜውን ያጠናቀቀ የመንግስት 

ሠራተኛ የመጦሪያ እዴሜው ከዯረሰ በኋሊ 

በአንዴ ጊዜ እስከ ሁሇት ዓመትና 

በጠቅሊሊው ከአራት ዓመት ሇማይበሌጥ 

ጊዜ አገሌግልቱን ማራዘም ይቻሊሌ፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ መሰረት 

የአንዴን የመንግሥት ሠራተኛ 

አገሌግልት ማራዘም የሚቻሇው፦ 

ሀ/ የሠራተኛው ትምህርት ሌዩ  

   እውቀትና ችልታ ሇመስሪያ ቤቱ  

   ሥራ ጠቃሚ ሆኖ ሲገኝ፣ 

ሇ/ በዯረጃ እዴገት፣ በዝውውር ወይም 

በቅጥር ተተኪ ሠራተኛ ሇማግኘት 

አሇመቻለ ሲታወቅ፣ 

ሏ/ ሠራተኛው ሇሥራው ብቁ መሆኑ     

    በሕክምና ማስረጃ ሲረጋገጥ፣  

መ/ ሠራተኛው አገሌግልቱን  

    ሇመቀጠሌ ሲስማማ እና  

ሠ/ የአገሌግልቱ መራዘም በቢሮው  

   ሲፇቀዴ ይሆናሌ፡፡ 
 

 

ክፌሌ አስራ ሁሇት 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 

87. የቅጥር፣ የዯረጃ እዴገት፣ የዯመወዝ ጭማሪ 

እና የላሊ ጥቅማጥቅም  መሰረዝ 

ስሇሚያስከትሇው ውጤት 

1. በዚህ አዋጅ መሠረት የቅጥር፣ የዯረጃ 

እዴገት፣ የዯመወዝ ጭማሪ ወይም ላሊ 

ጥቅም የተሰረዘበት የመንግስት ሠራተኛ 

በማታሇሌ ወይም በማጭበርበር ያገኘው 

ካሌሆነ በቀር የስረዛው እርምጃ  

 

86. Extension of Service 

1.  The service of a permanenet civil servant 

may be extenede beyond his retirement age 

for a period up to two years at a time and 

for a period not exceeding four years in 

total. 
 

2.  The service of a civil servant may be 

extended under Sub-Article (1) of this 

Article where: 

 

a. his qualification, special skill and ability 

is found to be essential to the government 

office; 

 

b. it is not possible to replace him by 

another civil servant thorugh promotion, 

transfer or recruitment; 
 

c. he is approved to fit for service by 

medical certificate; 

d. he has agreed to the extension of his 

service; and 

e. the extension shall be approved by the 

Bureau. 

 

PART TWELEVE 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

87. Effects of Nullification of 

Appointment, Promotion, Salary 

Incremenet and Other Benefits 

1. Unless he desires it up on 

misrepresentation or fraud, a civil 

servant whose appointment, promotion, 

salary increment or other benefit has 

been nullified may not be required to 

pay  back the salary and other benefits      
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  እስከተወሰዯበት ጊዜ ዴረስ የተከፇሇውን 

ዯመወዝና ላልች ጥቅማጥቅሞች 

እንዱመሌስ አይጠየቅም፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ ሥር 

የተዯነገገው ቢኖርም ከሕግ ውጭ ቅጥር፣ 

የዯረጃ እዴገት፣ የዯመወዝ ጭማሪ ወይም 

ላሊ ጥቅም እንዱሰጥ ሆነ ብል ወይም 

በቸሌተኝነት የፇቀዯ ማንኛውም የሥራ 

ኃሊፉ ወይም ሠራተኛ አግባብ ባሊቸው 

የአስተዯዯር፣ የፌትሏብሔር እና የወንጀሌ 

ህግ ዴንጋጌዎች መሠረት ተጠያቂ 

ይሆናሌ፡፡ 

 

  88. የሥሌጣን ውክሌና ስሇመስጠት 

ቢሮው የክሌለን ሲቪሌ ሰርቪስ አስተዲዯር 

ቀሌጣፊና ውጤታማ ሇማዴረግ አስፇሊጊ 

ሆኖ  ሲያገኘው በዚህ አዋጅ የተሰጠውን 

ስሌጣንና ኃሊፉነት ሇመንግሥት  መስሪያ 

ቤቶች በውክሌና ማስተሊሇፌ ይችሊሌ፡፡ 

 

  89. የአዋጁን አፇፃፀም ስሇመቆጣጠር 

 

1. ቢሮው ይህ አዋጅና በአዋጁ መሠረት 

የሚወጡት ዯንቦችና መመሪያዎች 

በመንግሥት መስሪያ ቤቶች ዘንዴ 

በትክክሌ በሥራ ሊይ መዋሊቸውን 

የመከታተሌና የመቆጣጠር ሥሌጣን 

ይኖረዋሌ፡፡ 

 

 

          he has received up to the date of   

           nullification. 

 
 

2. Notwithstanding sub-article (1) of this 

Article, an official or a civil servant who 

intentionally or negligently authorized 

unlawful appointment, promotion, salary 

increment or other benefit, shall be 

accountable with the relevant provisions 

of administrative, penal code and civil 

law. 

 

 

 

88. Delegation of Power 

The bureau may delegate its powers and duties 

under this proclamation to government offices 

where it deems if necessary for the efficiency 

and effectiveness of the civil service. 

 

 

 

 

89. Supervision of Implementation of  

     the Proclamation 

 

1.  The  Bureau shall have the powers and 

duties to supervise the implementation 

of this proclamation and regulations 

and directives issued here under in the 

government offices. 
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2. የክሌለ መንግሥት መስሪያ ቤቶች የሰው 

ሀይሌ አስተዲዯር ተግባራትን በብቃት 

ሇመፇፀም ይቻሊቸው ዘንዴ አቅማቸው 

የሚጎሇብትበትን ሁኔታ ቢሮው 

ያመቻቻሌ፤ ሆን ብሇው ወይም 

በቸሌተኝነት የሰው ሃይሌ አስተዲዯር 

ህጏችን በሚጥሱ ሃሊፉዎችና ሠራተኞች 

ሊይም አስፇሊጊው እርምጃ እንዱወሰዴ 

ያዯርጋሌ፡፡ 

 

 90. ስሇተሻሩና ተፇፃሚነት ስሇማይኖራቸው  

     ህጎች 

1. የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት 

ሰራተኞች አዋጅ ቁጥር 74/1994 ዓ/ም 

ተሸሮ በዚህ አዋጅ ተተክቷሌ፡፡ 

2. ይህንን አዋጅ የሚቃረን ማናቸውም ሕግ፣ 

ዯንብ፣ መመሪያ ወይም የተሇመዯ አሰራር 

በዚህ አዋጅ ውስጥ የተዯነገጉትን ጉዲዮች 

በሚመሇከት ተፇፃሚነት አይኖረውም፡፡  

 

 91. የመሸጋገሪያ ዴንጋጌዎች 

የመንግስት ሠራተኞች የሥራ ምዯባና 

የዯመወዝ ዯረጃ ዯንብ ቁጥር 2 የህግ ክፌሌ 

ማስታወቂያ ቁጥር 74/1964 እና የክሌለ 

ሲቪሌ ሰርቪስ ኮሚሽን በየጊዜው ያወጣቸው 

ሌዩ ሌዩ መመሪያዎች ይህንን አዋጅ መሠረት 

በማዴረግ በሚወጡ ላልች አዲዱስ ዯንቦች 

ወይም መመሪያዎች እስከሚተኩ ዴረስ 

ተፇፃሚነታቸው ይቀጥሊሌ:: 

 

 

 

2.  The bureau shall make conducive situations 

to government offices, inorder to 

implement their human resources 

management efficiently, and it makes the 

necessary measures to be taken on officials 

and civil servants who are doing wrongly 

the human resources management either 

deliberately or negligently. 

 

 

 

 

 

 

 

90. Repealed and Inapplicable Laws. 

 

1. The Amhara National Regional State Civil 

Servants Proclamation, proclamation 

number 74/2002 E.C is repealed and 

substituted with this proclamation. 

2. No law, regulation, directives or practice 

shall, in so far as it is inconsistent with this 

proclamation, have effect with respect to 

matters provided under this proclamation 

 

 

91.  Transitory provisions 

Notwithsatnding the provisions of this 

proclamation, the public service position 

classification and salary scale regulations No.2 

(legal notice No. 74/1972) and various 

directives of the region civil service 

commission, shall remain in force until 

replaced by new regulations or directives 

issued under this proclamation. 
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92. ዯንብና መመሪያ የማውጣት ሥሌጣን 

 

1. ይህንን አዋጅ ሇማስፇፀም የሚያስፇሌጉትን 

ዯንቦች የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት  

ሉያወጣ  ይችሊሌ፡፡ 

 2. ቢሮው ይህንን አዋጅና በአዋጁ መሠረት 

የሚወጡትን ዯንቦች ሇማስፇፀም 

የሚያስፇሌጉትን መመሪያዎች ሉያወጣ 

ይችሊሌ፡፡  

 3. ቢሮው የሲቪሌ ሰርቪሱን አገሌግልትና 

የሰብአዊ ኃብት አጠቃቀሙን የማሻሻሌ 

አሊማ ያሊቸውን ተሞክሮዎች ሇመፇተሽና 

የሇውጥ ኘሮግራሞችን ውጤታማነት 

ሇማረጋገጥ በዚህ አዋጅ እና አዋጁን 

ተከትሇው በሚወጡ ዯንቦችና መመሪያዎች 

የሚዯነገጉ ሁኔታዎችን ሉያሻሽለ የሚችለ 

አዲዱስ የአሰራር ስርዓቶችንና ሃሳቦችን 

በክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት ፇቃዴ 

ሇመንግስት መስሪያ ቤቶች ሉያስተዋውቅና 

የሙከራ ትግበራ ሉያካሂዴ ይችሊሌ፡፡ 

     93. አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ 

     ይህ አዋጅ በክሌለ ምክር ቤት ከፀዯቀበት ቀን 

ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡ 

 

 

ባህር ዳር 

የካቲት 23 ቀን 2002 ዓ.ም 

አያሌው ጎበዜ 

የአማራ ብሔራዊ ክልል ፕሬዚዳንት 

 

 

 

92.  Power to Issue Regulations and  

      Directives 

1. The council of Regional Administation 

may issue regulations necessary for the 

proper implementation of this 

proclamation. 

 

2. The Bureau may issue directives 

necessary for the proper implementation 

of this proclamation and regulations 

issued pursuant to the proclamation. 

 

3. The Bureau shall examine the objectives 

that used for improving the service of the 

civil service, and use of its human 

resources and to approve the effectiveness 

of change programmes, shall introduce 

and make testing implementation of the 

new working procedures & ideas to 

government offices, that used to improve 

provisions stated with this proclamation, 

and the following regulations and 

directives, on approval of the Council of 

the Regional Administration. 

 

93.  Effective Date 

This proclamation shall enter into force 

strating from the date of issued. 

 

 

Done at Bahir Dar, 

                      This 2
nd

 day of March,  2010  

Ayalew Gobezie 

President of the Amhara 

National Regional State 



 

 

 


